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I'naBa nepBas - Ob6saacTb
npuMeneHusi Konpenuuu

Cratbs 1

1. Hacrosimast KonBeH1ust mpuMeHseTcst Ko
BCSIKOMY JIOTOBOPY JOPOXKHOM IIEPEBO3KU
Ipy30B 3a BO3HArpa)/J1eHHUe OCPEACTBOM
aBTOMOOMJIEH, KOT'/1a YKa3aHHbIE B IOTOBOpE
MECTO IIPUHATHS K IIEPEBO3KE I'Py3a U MECTO,
IIPEyCMOTPEHHOE IS CA4YU IPy3a,
HaXOJATCS HA TEPPUTOPUU IBYX Pa3INYHbBIX
CTpPaH, U3 KOTOPBIX, I10 KpaliHEN Mepe OJHa
ABIIAeTCS yyacTByromel B KonBeHuuu.
IIpumenenne KoHBeHLIMN HE 3aBUCUT OT
MECTOXKUTENIBCTBA U HALIMOHAJIBHOCTHU
3aKJIIOYAOIIUX TOTOBOP CTOPOH.

2. ITpu npuMenenuun Hacrosiiet KonBeHunu
oA "aBToMoOMIeM" ciaeayeT MOHUMATh
aBTOMOOWIIN, aBTOMOOHIIN C TIOJTYTIPHUIIETIOM,
MIPUIICTIBI ¥ TTOTYIPUIICTIBI TaK, KaK OHU
onpenenstores B crarbe 4 KonpeHuu o
JOPOKHOM JIBIKEHUM OT 19 centsaopst 1949
roja.

3. Hacrosimas KonBeHIMs NpUMEHSETCS
TaKXe B TOM CJIydae, €CiIu TIEPEBO3KH,
BXOJISIIIIKME B 001aCTh €€ MPUMECHEHHUS,
HpOI/IBBOI[HTC}I FOCYI[apCTBaMI/I Nnin
HpaBI/ITG.HBCTBeHHBIMI/I y‘IpC)KI[eHI/IHMI/I NnJin
OpFaHI/I3aL[I/I$IMI/I.

4. Hacrosimas KoHBeHIMsI HE TPUMEHSIETCS:

a) K MepeBO3KaM, IPOU3BOJUMBIM COTJIACHO
MEXIyHapOAHBIM TOYTOBBIM KOHBEHIUSIM;

b) k mepeBo3KkaM MOKONHUKOB,;

C) K IepeBO3KaM 0OCTaHOBKHU M MEOEIH MpH
nepeesax.

5. JloroBapuBaroiuyecsi CTOPOHbI 3alIpenialoT

Chapter 1 - Scope of Application

Article 1

1. This Convention shall apply to every
contract for the carriage of goods by road in
vehicles for reward, when the place of taking
over of the goods and the place designated for
delivery, as specified in the contract, are
situated in two different countries, of which at
least one is a contracting country, irrespective
of the place of residence and the nationality
of the parties.

2. For the purpose of this Convention,
"vehicles" means motor vehicles, articulated
vehicles, trailers and semi-trailers as defined
in article 4 of the Convention on Road Traffic
dated 19 September 1949.

3. This Convention shall apply also where
carriage coming within its scope is carried out
by States or by governmental institutions or
organizations.

4. This Convention shall not apply:

a) To carriage performed under the terms of
any international postal convention;

b) To funeral consignments;

¢) To furniture removal.

5. The Contracting Parties agree not to vary
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n3MeHeHue 3Tol KoHBeHIIMU My TeM YaCTHBIX
COTJIAIICHUH, 3aKTF0YCHHBIX MEXIY IBYMS
WJIM HECKOJIBKUMU JOTOBAPUBAIOLTUMUCS
CTOpOHAMHU, 33 UCKJIIIOYEHUEM OTMEHBI U
MPUMEHECHHUS K UX MOTPaHUIHBIM TIEPEBO3KAM
WM pa3pelieHus UCIIOIb30BaHus IpU
MepeBO3Kax, MPOU3BOIUMBIX UCKIIOUUTEIHHO
Ha X TEPPUTOPUH, HAKIIATHBIX,
YCTaHABIIMBAIOIIMX MPABO COOCTBEHHOCTH Ha

rpys.

Crartpsa 2

1. Ecu Ha yactu nmpobera aBTOMOOHUITb,
COJIEp>KaIlIHii rpy3, MEPEBO3UTCA 10 MOPIO,
KeJIe3HOU Jopore, BHYTPEHHEMY BOJHOMY
ITyTH WU TIOCPEICTBOM BO3AYIIHOTO
TpaHcnopTa 0e3 meperpyskH, 3a
UCKJIIOYEHUEM CIIy4dasi, MOT'YIIEr0 BO3HUKHYTh
IIpY IPUMEHEHUH CTaThu 14, HacTosIILAs
KoHnBeH1us Bce e MPUMEHSAETCs KO BCeit
nepeBo3ke B 11es1ioM. OJTHaKO, TOCKOJIbKY
J0Ka3aHo, YTO MOTEPS TPy3a, ero
MOBPEXKACHHUE WUIIH 3a/I€P>KKa JIOCTaBKH,
MpOUCIIEeIIINE MPU TIEPEBO3KeE,
MIPOU3BEACHHON OJJHIUM U3 POIOB TPAHCIIOPTA,
KpOME JIOPO’KHOTO, He OBLIIM BBI3BAHBI
JEWCTBUEM WJIH YITYIIEHUEM JOPOXKHOTO
TpaHCIOpTepa, a BhI3BaHbI (PAKTOM, KOTOPBIH
MOT UMETh MECTO TOJIBKO BO BpeMs
MIEPEBO3KH, MPOU3BECHHON HE TOPOKHBIM
TPAHCIIOPTOM, OTBETCTBEHHOCTD JJOPOKHOTO
TpaHCIopTepa OIpeeseTCs] He HaCTOosIIEeH
KouBennmeii, a TeMH IOJI0KCHUSIMH,
KOTOPBIMH OIpeAEsIach Obl
OTBETCTBEHHOCTB JIIOOOT0 HE TOPOKHOTO
TpaHCHopTepa MpH 3aKIFOYCHHOM MEXTy HUM
Y OTIPABUTEIIEM JIOTOBOPE HA MEPEBO3KY
rpy3a, COrJIaCHO 00sI13aTENIbHBIM MOJI0KEHHUSIM
3aKOHa, KacalolIerocs MepeBo3KH rpy30B
JOOBIM POJIOM TPAHCIIOPTA, KPOME
nopokHoro. TeM He MeHee, B cllydae
OTCYTCTBUS TaKUX MOJIOKECHHH
OTBETCTBEHHOCTH JIOPOKHOTO TPAHCHIOPTEpa

any of the provisions of this Convention by
special agreements between two or more of
them, except to make it inapplicable to their
frontier traffic or to authorize the use in
transport operations entirely confined to their
territory of consignment notes representing a
title to the goods.

Article 2

1. Where the vehicle containing the goods is
carried over part of the journey by sea, rail,
inland waterways or air, and, except where
the provisions of article 14 are applicable, the
goods are not unloaded from the vehicle, this
Convention shall nevertheless apply to the
whole of the carriage. Provided that to the
extent it is proved that any loss, damage or
delay in delivery of the goods which occurs
during the carriage by the other means of
transport was not caused by act or omission
of the carrier by road, but by some event
which could only occurred in the course of
and by reason of the carriage by that other
means of transport, the liability of the carrier
by road shall be determined not by this
convention but in the manner in which the
liability of the carrier by the other means of
transport would have been determined if a
contract for the carriage the goods alone had
been made by the sender with the carrier by
the other means of transport in accordance
with the conditions prescribed by law for the
carriage of goods by that means of transport.
If, however, there are no such prescribed
conditions, the liability of the carrier by road
shall be determined by this convention.
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onpenensiercss HacTose KonBeHuue.

2. B Tom ciydae, koraa TpaHCIOPTED,
MIPOU3BOISAIIHNI TOPOKHBIE IEPEBO3KH,
OJTHOBPEMEHHO MPOU3BOINT MEPEBO3KY U
WHBIM POJIOM TPAHCIIOPTA, €T0
OTBETCTBEHHOCTD OTIPENENISIETCS TAKIKE
MMyHKTOM 1, Kak eciu Obl ero (yHKIHS
JTOPOXKHOTO TPaHCIIOpTepa U (PYHKITUS
TpaHCIOPTEpa, MPOU3BOISAIIETO TEPEBO3KU
WHBIM POJIOM TPAHCTIOPTA, YEM JOPOKHBIM,
BBITIONTHSUTHCH IBYMS Pa3TUYHBIMU JIUI[AMHU.

I'naga II - JInna, 3a KOTOpPBIX
TPAHCIOPTEP OTBETCTBEHEH

Cratbs 3

1. ITpu mpuMeHneHuun Hactoset KonBeHuun
TPaHCIIOPTEP OTBEYACT, KaK 32 CBOU
CcOOCTBEHHBIC JICHCTBHS M YITYIIICHUS, 32
,Z[GﬁCTBPIH n ynymeHmI CBOHX ar¢cHTOB U BCEX
JpYTUX JUL, K ycayraM KOTOPBEIX OH
HpI/IGGI‘aeT JJIA BBIITOJIHCHU A HepeBOBKI/I,
Koraga 3TU arcHThI UJIN JINI[Aa BBIITOJIHAKOT
BO3JIOKEHHBIC Ha HUX OOsS3aHHOCTH.

I'nasa III - 3akaouyenue u
BbITIOJTHEHHE IOTOBOPA NMEPEeBO3KH

Cratnsa 4

J1oroBOp MepeBO3KU yCTAHABIMBACTCS
HaKHaI[HOﬁ. OTCyTCTBI/IG, HeraBI/I.HBHOCTI:
WJIY TIOTEPsl HAKJIAHOM HE OTpa)katoTCsA HU HA
CyH_IeCTBOBaHI/II/I, HH HaA I[@ﬁCTBHTCJILHOCTH
JIOTOBOPA MEPEBO3KH, K KOTOPOMY U B ’TOM
Ciy4dae MPUMEHSIOTCS IOCTaHOBJICHUS
HacTtosmeil KouseHuu.

2. If the carrier by road is also himself the
carrier by the other means of transport, his
liability shall also be determined in
accordance with the provisions paragraph 1 of
this article, but as if, in his capacities as
carrier by road and carrier by the other means
of transport, he were two separate persons.

Chapter II - Persons for whom the
Carrier is Responsible

Article 3

For the purposes of this Convention the
carrier shall be responsible for the acts of
omissions of his agents and servants and of
any other persons of whose services he makes
use for the performance of the carriage, when
such agents, servants or other persons are
acting within the scope of their employment,
as if such acts or omissions were his own.

Chapter III - Conclusion and
Performance of the Contract of
Carriage

Article 4

The contract of carriage shall be confirmed
by the making out of a consignment note. The
absence, irregularity or loss of the
consignment note shall not affect the
existence or the validity of the contract of
carriage which shall remain subjects the
provisions of this Convention
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Crartbs 5

1. HaknagHast coctaBisieTcs B TpeX
OPUTMHAJIBHBIX YK3EMIUIAPAX, TOANMCAHHBIX
OTIIPABUTENIEM U TPAHCIIOPTEPOM, IIPUYEM ITH
MOJINKCU MOTYT OBITh Hall€4aTaHbl WU
3aMEHEHBI IITEMITEISIMA OTIIPaBUTENS U
TPaHCIIOPTEPA, ECIIH 3TO JIOITYCKAECTCSA
3aKOHO/IATEIbCTBOM CTPaHbl, B KOTOPOU
cocTasieHa HaknaaHas. [lepBbiii sK3eMILIsIp
HAKJIAJHOM NepeNaeTcs OTIPABUTEII0, BTOPOU
COIIPOBOXKAAET I'PY3, a TPETUN COXPaHAETCS
TPAHCIIOPTEPOM.

2. B ToM ciyyae, Korja noaJIeKaIiil
MePEBO3KE TPY3 JOJKEH OBITh MOTPYKEH HA
pa3HbIC aBTOMOOWIIA UJTH YK€ KOT/Ia JCJIO
KacaeTcsi pa3JIMuHoOro poJia rpy30B Uin
Pa3JIMYHBIX [TAPTUH TPY30B, OTIIPABUTEIIb UIIU
TPAHCIIOPTEp UMEET MpaBo TpeOOBATh
COCTAaBJICHHUA CTOJBKHUX HAKJIAAHBIX, CKOJIBKO
OH JIOJKEH MCITOJIb30BaTh aBTOMOOMIIEH MU
CKOJIBKO TTO/IJICXKUT TIEPEBO3KE PA3HBIX TPY30B
WJIY TTAPTUM TPY30B.

Cratpsa 6

1. B HaKmagHOM TOMKHBI OBITH YKa3aHbI:

a) MCCTO M JaTa €€ COCTaBJICHUA,

b) ums u aapec OTIpaBUTEINS;
C) UMS U aJIpeC TPaHCTIOPTEPa;

d) MecTo u 1aTa NpUHATHSA TPY3a K IEPEBO3KE
U IIPEyCMOTPEHHOE MECTO €TI0 C1auH;

€) UM ¥ aJIpecC ToTydaTes;

f) npunsTOE 0003HAaUEHNE XapaKTepa Ipy3a u
CIOCcO0 €ro yIakoBKU U B CIy4ae NepeBO3KU

Article 5

1. The consignment note shall be made out in
three original copies signed by the sender and
by the carrier. These signatures may be
printed or replaced by the stamps of the
sender and the carrier if the law of the
country in which the consignment note has
been made out so permits. The first copy shall
be handed to the sender, the second shall
accompany the goods and the third shall be
retained by the carrier.

2. When the goods which are to be carried
have to be loaded in different vehicles, or are
of different kinds or are divided into different
lots, the sender or the carrier shall have the
right to require a separate consignment note
to be made out for each vehicle used, or for
each kind or lot of goods.

Article 6

1. The consignment note shall contain the
following particulars:

a) The date of the consignment note and the
place at which it is made out;

b) The name and address of the sender;
c¢) The name and address of the carrier;

d) The place and the date of taking over of the
goods and the place designated for delivery;

e) The name and address of the consignee;

f) The description in common use of the
nature of the goods and the method of
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OITACHBIX pr3OB nux OGBI‘-IHO HpI/I3HaHHOG
0003HaYEHHE;

€) YUCIIO TPY30BBIX MECT, X 0c00ast pa3MeTKa
1 HOMEpa;

h) Bec rpy3a OpyTTO WK BEIpaKEHHOE B
APYTUX €AMHUIIAX U3MEPEHUS KOJTHYECTBO

rpysa,

1) CBSI3aHHBIE C IEPEBO3KON PacXO/Ibl
(mpoBo3HAas miaTa, JOMOJTHUTEIbHBIE
pacxo/ipl, TAMOKEHHBIE TOIIINHBI U COOPBHI, a
TaKXKe MPOYHE UJCPKKH C MOMEHTA
3aKIIIOYCHHUS JOTOBOpA JI0 CAAYH Ipy3a);

]) HHCTPYKITIUH, TpeOyeMBbI€ JIJIs1 BHITTOJTHCHHS
TaMOKEHHBIX (hOpMaTbHOCTEH, 1 HUHEBIE;

K) yKa3aHue, 4TO IePeBO3Ka MPOU3BOIUTCS,
HE3aBUCHUMO OT BCSIKOM OTOBOPKH, C
COOJTIOICHUEM TIOPSIIKA, YCTAHOBICHHOTO
Hactosnieir KouBeHIen.

2. B ciyyae HamoOHOCTH, B HAKIIATHOM
JOJDKHBI TAKKE COJIEPIKATHCS CIICTYIONTNE
yKa3aHUs:

a) 3amperieHHbIe TIeperpy3KH;
b) pacxo/ibl, KOTOpPBIE OTIIPABUTEIH
MPUHUMAET HA CBOU CUET;

C) CyMMa HaJIO)KEHHOT'0 Ha Ipy3 IUIaTexa,
MO/JIEXKAIIETO BO3MEILEHUIO NIPH CIadye Ipy3a;

d) nexapupoBaHHasi CTOUMOCTb I'py3a U
JOMOJIHHATEILHON [IEHHOCTH €ro ISt
OTIIPABUTEIIS,

€) UHCTPYKILMH OTIPABUTEINSI TPAHCIOPTEPY
OTHOCHUTEJIBHO CTPaxOBaHUs Ipy3a;

packing, and, in the case of dangerous goods,
their generally recognized description;

g) The number of packages and their special
marks and numbers;

h) The gross weight of the goods or their
quantity otherwise expressed;

1) Charges relating to the carriage (carriage
charges, supplementary charges, customs
duties and other charges incurred from the
making of the contract to the time of
delivery);

7) The requisite instructions for Customs and
other formalities;

k) A statement that the carriage is subject,
notwithstanding any clause to the contrary, to
the provisions of this Convention.

2. Where applicable, the consignment note
shall also contain the following particulars:

a) A statement that trans-shipment is not
allowed;

b) Then charges which the sender undertakes
to pay;

c¢) The amount of "cash on delivery" charges;

d) A declaration of the value of the goods and
the amount representing special interest in
delivery;

e) The sender's instructions to the carrier
regarding insurance of the goods;
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f) moroBOpeHHBII CPOK BBIMOIHEHUS
[IEPEBO3KU;

g) IepeyYeHb TOKyMEHTOB, IEPEJaHHBIX
TPaHCIIOPTEDY.

3. JloroBapuBaromuyecsi CTOpOHbI MOTYT
BHECTH B HaKJIaJHYIO BCAKOE HMHOE YKa3aHUE,

KOTOpOe OyIeT MU MTPU3HAHO HEOOXOMMBIM.

Cratps 7

1. OTnpaBUTENH HECET OTBETCTBEHHOCTH 32
BCE M3/IEP’KKH TPAHCIIOPTEPA U YOBITKH,
IIPUYMHEHHBIE €My BCIIEACTBUE HETOUHOCTHU
WA HEIOCTaTOYHOCTH:

a) yKa3aHWUH, yIIOMSHYTHIX B TOANYHKTaxX 1.

b), d), e), f), g), h) u j) mynkra 1 craTbu 6;

b) ykazaHMii, yTOMSHYTBIX B IyHKTE 2 CTaTbu
6;

C) BCEX MHBIX YKa3aHUH WM UHCTPYKITUH,
KOTOpBIE JAIOTCS OTIIPaBUTENEM ISt
COCTaBJICHUS HAKJIATHOW WJIH JUJISl BKIFOUCHHUSI
B HEe.

2. Ecnn, o mpock0e oTmpaBuTels,
TpaHCIOPTEp BHOCUT B HAKJIAJHYIO yKa3aHUS,
YIIOMSIHYThI€ B TyHKTE | HACTOSIIEH CTaThH,
MPU3HAETCSI, TOCKOJIbKY HE JI0Ka3aHO
o0OpaTHOe, YTO 3TO UM C/IENIaHO OT UMEHH U 3a
CUET OTIIPABUTEIIS.

3. Ecnu HakaHas HE COACPKHUT yKa3zaHUs,
IIPEyCMOTPEHHOI'O B yHKTE 1 K) cTarbu 6,
TpaHCIOPTEP OTBEYAET 3a BCE PACXO/bI U 32
BCE YOBITKH, KOTOPBIE MOTYT OBITh
MPUYMHEHBI IPABOMOYHOMY B OTHOILLIEHUH
rpy3a JIUILY BCJIEICTBUE TAKOTO YIYIIECHUSI.

Crarbs 8

f) The agreed time limit within which the
carriage is to be carried out;

g) A list of the documents handed to the
carrier.

3. The parties may enter in the consignment
note any other particulars which they may
deem useful.

Article 7

1. The sender shall be responsible for all
expenses, loss and damage sustained by the
carrier by reason of the inaccuracy or
inadequacy of:

a) The particulars specified in article 6,
paragraph 1, (b), (d), (¢), (f), (2), (h) and (j);

b) The particular specified in article 6,
paragraph 2;

¢) Any other particulars or instructions given
by him to enable the consignment note to be
made out or for the purpose of their being
entered therein.

2. If, at the request of the sender, the carrier
enters in the consignment note the particulars
referred to in paragraph 1 of this article, he
shall be deemed, unless the contrary is
proved, to have done so on behalf of the
sender.

3. If the consignment note does not contain
the statement specified in article 6, paragraph
1 (k), the carrier shall be liable for all
expenses, loss and damage sustained through
such omission by the person entitled to
dispose of the goods.

Article 8
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1. Ilpu npuHATHH TPy3a TpaHCHIOPTEP 00sI3aH
IIPOBEPUTH:

a) TOYHOCTh YKa3aHUM, CJICTTaHHBIX B
HAKJIAaJHOM OTHOCUTEIBHO YUCIa IPY30BBIX
MECT, a TAK¥KE UX Pa3METKHA U HOMEPOB;

b) BHemnrnee coctosiHHE Tpy3a U €ro
YIIaKOBKH.

2. Ecnu TpaHcniopTep HE HUMEET 10CTaTOYHOM
BO3MO>XHOCTH IPOBEPUTH NTPaBUIIBHOCTh
yYKa3aHW, yIIOMSHYTHIX B TyHKTE 1 a)
HACTOAIIEH CTaTbU, OH JOJDKEH CHEIIAaTh
000CHOBaHHBIE OTOBOPKH B HakJIaaHOW. OH
JOJDKEH TaKyKe€ MOTUBHPOBATH BCE MOTYILHE
UM OBITb C/I€JTAHHBIMUA OTOBOPKH
OTHOCHUTEJIHO BHEIIHETO COCTOSIHUSA I'py3a U
€ro YIaKOBKH. DTH OTOBOPKH HE UMEIOT
00513aTENIbHON CHIIBI IS OTIIPABUTEIISL, €CITU
MOCJICAHUM ONIPEEIEHHO HE yKa3all B
HAKJIQJHOM, YTO OH UX IPUHUMAET.

3. OTnpaBuTeNb UMEET MPABO TPeOOBATH
MIPOBEPKHU TPAHCIIOPTEPOM Beca OpyTTO rpysa
WJIM €T0 KOJIMYECTBA, BBIPAXKEHHOT'O B APYTUX
CANHUIAX U3MCPCHUA. OH MOXET Takxke
TpeOOBaTh MPOBEPKHU COJEPIKUMOTO IPY30BBIX
MecT. TpaHcmopTep MOXeT TpeboBaTh
BO3MCIICHUA PaCX0J0B, CBA3AHHBIX C
MPOBEPKOM. Pe3ysbTaThl yIOMSAHYTHIX
MIPOBEPOK BHOCATCS B HAKJIAIHYIO.

Cratps 9

1. HaknnagHast, MOCKOJIbKY HE I0Ka3aHO
IIPOTUBHOTO, CIY’KUT 10Ka3aT€IbCTBOM
YCIIOBUI OTOBOPA U yJIOCTOBEPEHUEM
MIPUHSATHA TPy3a TPAHCIIOPTEPOM.

2. [Tpu OTCYTCTBUM B HAKJIaJHOMU
MOTHBHUPOBAHHBIX TPAHCIOPTEPOM OTOBOPOK,
HUMCECTCA MPE3YyMIIIUA, YTO I'Py3 U €ro
yIaKoBKa ObUIM BHEIIHE B UCIIPABHOM

1. On taking over the goods, the carrier shall
check:

a) The accuracy of the statements in the
consignment note as to the number of
packages and their marks and numbers, and

b) The apparent condition of the goods and
their packaging.

2. Where the carrier has no reasonable means
of checking the accuracy of e statements
referred to in paragraph 1 (a) of this article,
he shall enter his reservations in the
consignment note together with the grounds
on which they are based. He shall likewise
specify the grounds for any reservations
which he makes with regard to the apparent
condition of the goods and their packaging,
such reservations shall not bind the sender
unless he has expressly agreed to be bound by
them in the consignment note.

3. The sender shall be entitled to require the
carrier to check the gross weight the goods or
their quantity otherwise expressed. He may
also require the contents of the packages to be
checked. The carrier shall be entitled to claim
the cost of such checking. The result of the
checks shall be entered in the consignment
note.

Article 9

1. The consignment note shall be prima facie
evidence of the making of the contract of
carriage, the conditions of the contract and
the receipt of the goods by the carrier.

2. If the consignment note contains no

specific reservations by the carrier, it shall be
presumed, unless the contrary is proved, that
the goods and their packaging appeared to be
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COCTOSIHUM B MOMEHT IIPUHATHS TPy3a
TPAHCIIOPTEPOM U YTO YHCJIO IPY30BBIX MECT,
a TaK)Ke UX pa3METKa U HoMeEpa
COOTBETCTBOBAJIA YKA3aHUSAM HAKJIAJIHOU.

Cratps 10

OTtnpaBuTenp HECET OTBETCTBEHHOCTD IEPE
TPAHCHOPTEPOM 32 YLIEpO U NOBPEXKICHHUS,
PUYMHEHHBIE JIUIaM, 000pYyIOBaHUIO WIIH
JIPYTUM I'py3aM, a TaKKe 3a pacXo.bl,
BBI3BaHHBIC HEUCIIPABHOM YIIAKOBKOM Ipy3a,
€CJIY [IPY BHEIIHEW UIIU U3BECTHOU
TPaHCIIOPTEPY B MOMEHT IIPUHATHS IPy3a
HEHMCIIPaBHOCTH TPAHCIIOPTEPOM He Oblia
CZI€JIaHO OTHOCUTENIBHO 3TOTO HaJIEKAIUX
OTOBOPOK.

Crarpsa 11

1. OtnpaBuTens 00s13aH 70 TepeIadn rpysa
MIPUCOCTMHNUTH K HAKJIATHOW WITH
MPEACTaBUTH B PACIIOPSDKEHHUE TPAHCIIOpTEpa
HEOOXOIUMBIC IOKYMEHTHI 1 COOOIIIUTH BCE
TpeOyeMble CBEJICHUS ISl BHITIOJTHCHHUS
TaMOXXEHHBIX U UHBIX (OPMaTLHOCTEH.

2. IlpoBepka npaBUIILHOCTU U MTOJIHOTHI 3TUX
JOKYMEHTOB HE JIS)KUT HA 00S3aHHOCTH
TpaHcnoprepa. OTIpaBUTENb OTBETCTBEHEH
nepes TPaHCIOPTEPOM 3a BCAKHI yIepo,
KOTOPBI MOXKET ObITh TPUYUHEH
OTCYTCTBHEM, HEOCTATOYHOCTHIO UITN
HEMPaBUIbHOCTBIO 3TUX JIOKYMEHTOB U
CBEJICHUH, 32 UCKIIIOYEHUEM CITy4aeB BUHbI
TpaHcIopTepa.

3. TpancnopTep HeCeT OTBETCTBEHHOCTh HA
T€X K€ OCHOBAHHUSIX, YTO U KOMHCCHOHED, 32
IIOCJIE/ICTBHS TIOTEPU WM HEMPABUIIBHOTO
WCIIOJIb30BaHUs IOKYMEHTOB, YIIOMSHYTHIX B
HAKJIAJHOM, IPUIOKEHHBIX K HEW WUIIU
BPYYEHHBIX €MY; CYMMa MPUYUTAIOIIETOCS C

in good condition when the carrier took them
over and that the number of packages, their
marks and numbers corresponded with the
statements in the consignment note.

Article 10

The sender shall be liable to the carrier for
damage to persons, equipment or other goods,
and for any expenses due to defective packing
of the goods, unless the defect was apparent
or known to the carrier at the time when he
took over the goods and he made no
reservations concerning it.

Article 11

1. For the purposes of the Customs or other
formalities which have to be completed
before delivery of the goods, the sender shall
attach the necessary documents to the
consignment note or place them at the
disposal of the carrier and shall furnish him
with all the information which he requires.

2. The carrier shall not be under any duty to
enquire into either the accuracy or the
adequacy of such documents and information.
The sender shall be liable to the carrier for
any damage caused by the absence,
inadequacy or irregularity of such documents
and information, except in the case of some
wrongful act or neglect on the part of the
carrier.

3. The liability of the carrier for the
consequences arising from the loss or
incorrect use of the documents specified in
and accompanying the consignment note or
deposited with the carrier shall be that of an
agent, provided that the compensation
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HEro BO3MELICHUS He J0JKHA, OJJHAKO,
MPEBBILIATH Ty, KOTOpast MoJyIexana Obl
yIUIaTe B Cllydae IOTepH Ipysa.

Crartps 12

1. OTnpaBuTENbh UMEET MPABO PACTIOPSIKATHCS
Ipy30M, B YaCTHOCTH, TPe€OOBATh OT
TpaHCIIOpTEpa NepepbIBa MEPEBO3KH,
WU3MEHEHHUS MECTa, IPELYCMOTPEHHOTO JUIs
C/lauy Irpys3a, UM cllady Ipy3a HE TOMY
IIOJIyYaTeI0, KOTOPBIM YKa3aH B HAKJIAJIHOM.

2. OTnipaBUTENB TEPSAET 3TO MPABO C TOTO
MOMEHTa, KOTJa BTOPOl SK3eMILIISIP
HaKJIaJHOW Iepe/iaH MOoTy4aTelIo Wik Korjaa
MOCJIeTHUI OCYIIECTBIISIET CBOU IIPaBa,
IIPEeyCMOTPEHHbIE B MyHKTE | cTtaThu 13; C
3TOr0 MOMEHTA TPAHCIIOPTEP IOJIKEH
PYKOBOJCTBOBATHCS YKa3aHUSIMU N1OJTyqaTENs

rpy3a.

3. OaHaKo MpaBo pacmoPsKEHUS TPY30M
MIPUHAJJICIKUAT MOTYUYaTETI0 C MOMEHTa
COCTaBJICHMS HAKJIaJHOM, €CIIH B HaKJIaJHOM
C/EJIaHO OTIPABHUTENIEM YKa3aHUE B 3TOM
CMBICIJIC.

4. Ecnu, ocymiecTBisisl CBOE MPaBO
pacnopsKeHUs TPy30M, MOoIydaresb AaeT
IIPUKa3 cIaTh Ipy3 Apyromy JIMIy, OCIeIHEe
HE BIpaBe Ha3HAYUTh JPYTUX MOJTydyaTeseH.

5. Ocy1ecTBiIeHHE MpaBa PaCOPSKECHUS
Ipy30M 00YyCIOBIMBAETCS CIEAYIOIIUMU
ITIOJIOKCHUSAMU

a) OTIPAaBUTENb UJIU - B CIy4ae, yKa3aHHOM B
MyHKTE 3 HACTOSIIEH CTaThU - MOJIY4YaTeNb,
MKEJNAIoIUI OCYIIECTBUTH 3TO MPABO, JOJKEH
MPEICTAaBUTh MEPBBIN YK3EMIUISAP HAKIaAHOM,
B KOTOPOI1 TOJI’KHBI OBITH BHECEHBI HOBBIE
JaHHBIE TPAHCIIOPTEPY MHCTPYKIUHY, a TAKKE
BO3MECTUTH TPAHCIIOPTEPY PacXosl U yepoO,

payable by the carrier shall not exceed that
payable in the event of loss of the goods.

Article 12

1. The sender has the right to dispose of the
goods, in particular by asking the carrier to
stop the goods in transit, to change the place
at which delivery is to take place or to deliver
the goods to a consignee other than the
consignee indicated in the consignment note.

2. This right shall cease to exist when the
second copy of the consignment note is
handed to the consignee or when the
consignee exercises his right under article 13,
paragraph 1; from that time onwards the
carrier shall obey the orders of the consignee.

3. The consignee shall, however, have the
right of disposal from the time when the
consignment note is drawn up, if the sender
makes an entry to that effect in the
consignment note.

4. If in exercising his right of disposal the
consignee has ordered the delivery of the
goods to another person, that other person
shall not be entitled to name other consignees.

5. The exercise of the right of disposal shall
be subject to the following conditions:

a) That the sender or, in the case referred to in
paragraph 3 of this article, the consignee who
wishes to exercise the right produces the first
copy of the consignment note on which the
new instructions to the carrier have been
entered and indemnifies the carrier against all
expenses, loss and damage involved in
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BBI3BAHHBIC BBHIITOJIHCHUEM 3THUX HHCprKHHﬁ;

b) BBIIOTHEHUE ITUX HHCTPYKIIHHA TOIKHO
OBITH BO3MOXKHBIM B TOT MOMEHT, KOT/Ia UX
I0JIy4aeT JINLO, KOTOPOE I0JIKHO UX
BBITIOJTHUTH; OHO HE JOJDKHO HapyIllaTh XoAa
HOpMaJIbHOU pabOTHI MPEAIPUSITUS
TpaHCIOpTepa U He HAHOCUTH yiiepOa
OTIIPABUTEIISAM WJIH MOTY4aTEesIM IPYTUX
Ipy30B;

C) YOOMSAHYTBIC HHCTPYKIHUH HC JOJI’KHBI HU B

KOEM CJIy4ae IPUBOJIUTH K pa30MBKE TPY30B.

6. Eciii TpaHCIOpTEp HE MOKET BBIMIOJIHATH
MOJIyY€HHbIE UM UHCTPYKILIHHU MO MIPUYHUHE
yYKa3aHHBIX B ITYHKTE 5 b) MOJOKEHUH,

TPAHCTIOPTEP JOKEH HEMEIJICHHO COOOIIUTh

00 3TOM JIHIly, KOTOPBIM HHCTPYKLUHU OBLTH
JIaHBI.

7. Tpancnoptep, HE BHIMOJHUBIIUN
MHCTPYKLHUN, KOTOpbIE ObUIH €My JTaHbI B
YCIIOBUSIX, YKa3aHHBIX B HACTOSIILIEH CTAaTbhe,
WJIM TOAYMHUBLINICS TAKUM UHCTPYKIIHSIM,
He oTpeOoBaB MPEICTaBICHUS EMY IIEPBOTO
AK3EMILIsIpa HaKJIa HOM, HECET
OTBCTCTBCHHOCTD NICPCA MPABOMOYHBIM I1O
JIOTOBOPY JIMLIOM 3a HAHECEHHBIM TAKUM
obpa3om ymiepo.

Cratbsa 13

1. ITo mpuOBITHHM TPy3a HA MECTO,
MPEAYCMOTPEHHOE JIJIsl €r0 CAauH,
noJryyaresb UMEET MpaBo TPpeOOBaTh
nepenayr eMy BTOPOTO SK3eMIUTIpa
HAaKJIAHOM U CIAa4u eMy I'py3a, IpU4eM UM
BBI/IAETCSl COOTBETCTBYIOIIAs PaclucKa B
npuHsaThd. Eclii ycTaHoBieHa moteps rpysa
WM €CJIU TPY3 He IPpUOBLT IO UCTEYEHUN
CpOKa, MPEyCMOTPEHHOTO B CTaThe 19,
MOJTy4aTelh MOXKET TPEOOBATh OT CBOETO
HMEHHU OT TPAHCIIOpTEPA yAOBIETBOPEHNUS,

carrying out such instructions;

b) That the carrying out of such instructions is
possible at the time when the instructions

reach the person who is to carry them out and
does not either interfere with the normal

working of the carriers' undertaking or
prejudice the senders or consignees of other

consignments;

c¢) That the instructions do not result in a
division of the consignment.

6. When, by reason of the provisions of
paragraph 5 (b) of this article, the carrier
cannot carry out the instructions which he
receives, he shall immediately notify the
person who gave him such instructions.

7. A carrier who has not carried out the
instructions given under the conditions
provided for in this article or who has carried
them out without requiring the first copy of
the consignment note to be produced, shall be
liable to the person entitled to make a claim
for any loss or damage caused thereby.

Article 13

1. After arrival of the goods at the place
designated for delivery, the consignee shall
be entitled to require the carrier to deliver to
him, against a receipt, the second copy of the

consignment note and the goods. If the loss of

the goods established or if the goods have not
arrived after the expiry of the period provided
for in article 19, the consignee shall be
entitled to enforce in his own name against
the carrier any rights arising from the contract
of carriage.
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CCBUIAsICh Ha MpaBa, 00eCIIEYCHHBIE EMY
JOTOBOPOM IIEPEBO3KHU.

2. llony4arens, OCYLIECTBIISIIOIINN ITpaBa,
IIPEIOCTABIIEHHBIE EMY COIJIACHO MYHKTY 1
HACTOsILEH cTaThH, 00s3aH IOTaCUTh
BO3HHUKILNE HA OCHOBAHUH HAKJIATHON
J0JIroBbIe 00s13aTenbCcTBa. B ciryyae cropa 1o
3TOMY MOBOAY TpaHcoprep 00s3aH ClaTh
Ipy3 JIMIIb B CIy4ae BHECEHHUs IIOKYIIaTelIeM
3ajora.

Crartpsa 14

1. Ecu mo xakoi-1u60 mpuinHe
BBITIOJTHEHHUE JIOTOBOPA Ha YCTAHOBIEHHBIX
HAKJIQJHON YCIIOBUSX SIBIISIETCS WU
CTAHOBUTHCS HEBO3MOXKHBIM 0 HpI/I6I>ITI/I}I
rpy3a K IpegyCMOTPEHHOMY I €70 Ca4u
MECTY, TPaHCIIOpTEP 00sI3aH 3aPOCUTH
HHCTPYKIUH Y JIAIA, UMEIOIIETO IIPAaBO
pacmnopsKaThCsi TPY30M COTIIACHO cTaThe 12.

2. Ecnu ke 006CcTOosITeNbCTBA O3BOIISIOT
BBINOJIHUTH NIEPEBO3KY B YCIOBUSX, UHBIX,
4eM IPeyCMOTPEHO B HAaKJIaJHOM, U eCiu
TPaHCIIOPTEP HE CMOT CBOEBPEMEHHO
MIOJIyYUTh UHCTPYKLUH OT JIMLA, UMEIOLIETO
IIPaBO PACIOPSKEHUS TPy30M COTJIaCHO
cTatbe 12, TpaHcHopTEp JOJIKEH PUHATH
MepbI, KOTOPBIE MIPEICTABIIAIOTCS EMY
HaunboJee MOAXOAAIIMMY B UHTEpecax
HAWIYYIIEero BbIIOJHEHHS IEPEBO3KH.

Crarbsa 15

1. Ecnu mocne npuOsITHS Tpy3a HA MECTO
Ha3HA4YeHHS BO3HUKAIOT MPENSATCTBUS K €ro
caade, TPAHCTIOPTEP JTOJKEH 3aIPOCHUTD
WHCTPYKIIUHU y oTnpaButens. Eciu
MOJTy4aTeN b OTKA3bIBACTCS IPUHSTH TPY3,
OTMPABUTENIb UMEET MPABO PACTIOPSTUTHCS
IPy30M, HE IPEABSIBIISAS IEPBOTO IK3EMILISIPA
HaKJIaJgHOH.

2. The consignee who avails himself of the
rights granted to him under paragraph 1 of
this article shall pay the charges shown to be
due on the consignment note, but in the event
of dispute on this matter the carrier shall not
be required to deliver the goods unless
security has been furnished by the consignee.

Article 14

1. If for any reason it is or becomes
impossible to carry out the contract in
accordance with the terms laid down in the
consignment note before the goods reach the
place designated for delivery, the carrier shall
ask for instructions from the person entitled
to dispose of the goods in accordance with the
provisions of article 12.

2. Nevertheless, if circumstances are such as
to allow the carriage to be carried out under
conditions differing from those laid down in
the consignment note and if the carrier has
been unable to obtain instructions in
reasonable time the person entitled to dispose
of the goods in accordance with the
provisions of article 12, he shall take such
steps as seem to him to be in the best interests
the person entitled to dispose of the goods

Article 15

1. Where circumstances prevent delivery of
the goods after their arrival at the place
designated for delivery, the carrier shall ask
the sender for his instructions. If the
consignee refuses the goods the sender shall
be entitled to dispose of them without being
obliged to produce the first copy of the
consignment note.
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2. llonyu4arens, Jaxe €Cau OH OTKa3ajcs OT
NPUHATHUS TPY3a, MOXKET B JIIOOOH MOMEHT
noTpedoBaTh €ro cayuu, 10 TeX Mop MoKa
TPaHCIOPTEP HE MOITYUYHII OT OTIPABUTENS
IIPOTUBOIMOJIOKHBIX HHCTPYKIUH.

3. Eciii npensiTCTBUE K ciave rpysa
BO3HHUKAET I10CJIE TOTO KAK M0JIy4aTellb,
COIJIACHO MPEAO0CTaBICHHOMY €My IIYHKTOM 3
cTatbu 12 mpaBy, Aajl OIpUKa3 CAATh IPy3
KaKoMy-JI100 APyroMy JIHILY, TO B
OTHOIIEHUH NOJIOKEHUH MYHKTOB 1 1 2
[0JTy4yaTesb CTAHOBUTCSI HA MECTO
OTIIPABUTEIIA, @ 3TO APYToe JIULO - HA MECTO
HOJTyYaTessl.

Crartps 16

1. TpancriopTep UMEET IPAaBO Ha BO3MEILIEHUE

pacxo/10B, BBI3BAaHHBIX MPOCHOOi 00
WHCTPYKLUSIX WIN BBIITOJTHEHHEM
HOJTyYSHHBIX HHCTPYKIIHI, HOCKOJIBKY 3TH
Pacxo/pl He SBIISIOTCS CICICTBUEM €TI0
COOCTBEHHOW BUHBI.

2. B cinyuasix, yka3aHHBIX B ITyHKTE | cTaTbu
14 u B cratbe 15, TpancnopTep MOKET
HEMEJIEHHO BBITPY3UTh IPy3 3a CUET JIMLIA,
IIPAaBOMOYHOTI'0 IO JOTOBOPY; MOCJIE TAaKON
BBITPY3KH NIEPEBO3KA CUUTACTCS
3aKOHUYEHHOW. B TakoMm cityuae TpaHcnopTep
IIPUHUMAET Ha ceOst XxpaHeHue rpy3a. OH
MOJKET, OJJTHAKO, IOBEPUTh XpPaHEHHUE I'Py3a
KaKOMY-JIH0O TPEThEMY JIUIY U B 3TOM
CJly4ae HECET OTBETCTBEHHOCT JIMIIb 3a
OCMOTPHTEJBHBIN BEIOOD Takoro juua. ['py3
OCTaeTcs MpU 3TOM 0OpEMEHEHHBIM
JIEKAIUMU Ha HEM J0JTOBBIMH
00s13aTeNIbCTBAMH, OCHOBAHHBIMH Ha
HAKJIaJAHOM, U BCEMU ITPOYMMHU
IIPOU3BENCHHBIMH PACXOAAMH.

3. TpancnopTep MOKET IpoJaTh rpys3, HE

2. Even if he has refused the goods, the
consignee may nevertheless require delivery
so long as the carrier has not received
instructions to the contrary from the sender.

3. When circumstances preventing delivery of

the goods arise after the consignee, in
exercise of his rights under article 12,
paragraph 3, has given an order for the goods
to be delivered to another person, paragraphs
1 and 2 of this article shall apply as if the
consignee were the sender and that other
person were the consignee.

Article 16

1. The carrier shall be entitled to recover the
cost of his request for instructions and any
expenses entailed in carrying out such
instructions, unless such expenses were
caused by the wrongful act or neglect of the
carrier.

2. In the cases referred to in article 14,
paragraph 1, and in article 15, the carrier may
immediately unload the goods for account of
the person entitled to dispose of them and
thereupon the carriage shall be deemed to be
at an end. The carrier shall then hold the
goods on behalf of the person so entitled. He
may, however, entrust them to a third party,
and in that case he shall not be under any
liability except for the exercise of reasonable
care in the choice of such third party. The
charges due under the consignment note and
all other expenses shall remain chargeable
against the goods.

3. The carrier may sell the goods, without
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BBDKUJAsi HHCTPYKLUN IIPABOMOYHOTO 110
JOTOBOPY JIMLA, €CIIU I'PY3 SIBISAETCS
CKOPOTIOPTSIIMMCS HJTH €CIIH TOTO TpeOyeT
€ro COCTOSIHHME, UJIU K€ €CIIM XPAaHEHUE TPy3a

BJIEUET 3a COOOM pacxoabl, CJIMIIKOM BBICOKHC

10 CPaBHEHUIO C €r0 CTOMMOCTBI0. B npyrux
CIIyJasiX TPAHCIIOPTEP MOXKET TaK¥Ke POJIATh
IPy3, €CIIM B HaIJISKAIINI CPOK UM He OyneT
HOJyYEHO OT MIPABOMOYHOTO T10 JIOTOBOPY
JIMLA IPOTUBOIIOJIOKHBIX MHCTPYKIIMH,
BBIITOJIHCHHUEC KOTOPBIX MOXKET OBITE T10
CIPaBEAIMBOCTH MOTPEOOBAHO.

4. B cimy4ae mpoiayku rpy3a COrjiacHO
MOJIOKEHUSIM HACTOSIIEH CTaThU,
BBIPYYEHHAs CyMMa, 32 BBIYETOM, JIeXKAIIUX
Ha Tpy3€ U MOoAJIeKAIIUX YIUIaTe pacXo/I0B,
JOJKHA OBITH TIEpelaHa B PACIIOPSIKCHHE
MIPAaBOMOYHOIO 10 AOTOBOPY JIUIIA, KOTOPOE
JOJDKHO, €CJIM BEIPYYKa HE IIOKPHIBAET
YKa3aHHBIX PACXO00B, JOTIJIATUTH
HEJOCTAIOUIYI0 CYMMY.

5. Ilpumensiemas mpu npojaxe mpoueaypa
oTpesensieTcs IeUCTBYIOUIMMHI Ha MECTe
MPOJAXKH 3aKOHAMHU WJIH OOBIYasiMH.

I'nmaBa IV - OTBeTCTBEeHHOCTH
TpaHCIOpTepa

Crarps 17

1. Tpancoprep HeceT OTBETCTBEHHOCTD 32
MOJIHYIO WJIM YaCTUYHYIO MOTEPIO rpy3a WK
3a ero NOBpPEeXACHUE, IPOUCIIEIIEE B
MIPOMEXYTOK BPEMEHH MEXAY IPUHITHEM
rpy3a K IepeBO3Ke U ero caauei, a Takke 3a
MIPOCPOUKY JTOCTABKH.

2. Tpancnoprep 0CBOOOXAAETCs OT ITOU
OTBETCTBEHHOCTH, €CJIU IOTEPS T'PYy3a, ET0
MOBPEXKIACHHUE WU IPOCPOUKA C JOCTAaBKOM
MIPOU30IIUIN IO BUHE TPABOMOYHOTI'0 110
JI0TOBOPY JIMIIA, BCJIEACTBUE NPUKa3a

awaiting instructions from the person entitled
to dispose of them, if the goods are perishable
or their condition warrants such a course, or
when the storage expenses would be out of
proportion to the value of the goods. He may
also proceed to the sale of the goods in other

cases if after the expiry of a reasonable period

he has not received from the person entitled
to dispose of the goods instructions to the
contrary which he may reasonably be
required to carry out.

4. If the goods have been sold pursuant to this
article, the proceeds of sale, after deduction
of the expenses chargeable against the goods,
shall be placed at the disposal of the person
entitled to dispose of the goods. If these
charges exceed the proceeds of sale, the
carrier shall be entitled to the difference.

5. The procedure in the case of sale shall be
determined by the law or custom of the place
where the goods are situated.

Chapter IV - Liability of the Carrier

Article 17

1. The carrier shall be liable for the total or
partial loss of the goods and for damage
thereto occurring between the time when he
takes over the goods and the time of delivery,
as well as for any delay in delivery.

2. The carrier shall, however, be relieved of
liability if the loss, damage or delay was
caused by the wrongful act or neglect of the
claimant, by the instructions of the claimant
given otherwise than as the result of a
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MOCJIETHET0, HE BHI3BAHHOTO KaKOH-TNO0
BUHOMW TpaHCTIOPTEPa, KAKUM-TTHO0 1eheKTOM
CaMoTo rpy3a HJIu 00CTOSTEIbCTBAMH,
M30eTHYTh KOTOpPbIE TPAHCIIOPTEP HE MOT U
MOCTIEJICTBHS KOTOPBIX OH HE MOT'
IPEAOTBPATUTD.

3. TpancnopTep HE MOXKET CChLIATHCS AJISI
CJIOKEHHUSI ¢ ceOsl OTBETCTBEHHOCTH HU HA
nedeKTs aBTOMOOHIIS, KOTOPBIM OH
10JIb3YETCS AJIs1 BBIIIOJHEHMSI IEPEBO3KU, HU
Ha BHHY JIUI[a, y KOTOPOTO ObLT HAHAT
aBTOMOOMJIb, MJIH ar€HTOB TOCIIEIHETO.

4. C cobmroneHrneM IMOCTaHOBIICHUH,

coZIep KaIMXcs B MyHKTE 2 U S cTaTthu 18,
TPAHCIIOPTEP OCBOOOKAACTCS OT JEKAIIEH Ha
HEM OTBCTCTBCHHOCTH, KOT'1a HOTep}I NN
HOBpe)K,Z[eHI/Ie rpy3a ABJIAKOTCA CIICACTBHUEM
0c000r0 priCKa, HEPa3pBHIBHO CBSI3AHHOTO C
OJTHAM WJIA HECKOJIbKUMH U3 TIePEUHCIICHHBIX
HIKE 00CTOSTCILCTB:

a) C MOJIB30BAHUEM OTKPBITBIMHU WA

MMOKPBITBIMA OPE3€HTOM aBTOMOOUIISIMH, €CITH

TaKOE MOJIb30BaHUE OBUIH ONPEACICHHO
JIOTOBOPEHO U 00 3TOM YITOMSIHYTO B
HaKJIQHOM;

b) ¢ oTCyTCTBHEM MM HEUCTTPABHOCTHIO
YIaKOBKH I'Py30B, MO CBOCH MPUPO/IE
TIOJIBEP)KEHHBIX TIOPYE ¥ MMOBPEXKICHHUIO 03
YIaKOBKH WJIH TIPU HEYAOBJICTBOPUTEIILHOM
YIaKOBKE UX;

C) C IEpPEMELIEHUEM, HaIPy3KOH,
pa3MeIEeHNEM WIH BBITPY3KOH Ipy3a
OTHPABHUTENIEM HJIH MOTydaTeIeM, HiTH
JULAMH, ISHCTBYIOIMMI OT UIMEHH
OTHPABHUTEINS WU TPy30I0TydaTes;

d) c xapakTepoM HEKOTOPBIX I'PYy30B,
IIO/IBEPKEHHBIM 10 CBOICTBaM,

wrongful act or neglect on the part of the
carrier, by inherent vice of the goods or
through circumstances which the carrier
could not avoid and the consequences of
which he was unable to prevent.

3. The carrier shall not be relieved of liability
by reason of the defective condition of the
vehicle used by him in order to perform the
carriage, or by reason of the wrongful act or
neglect of the person from whom he may
have hired the vehicle or of the agents or
servants of the latter.

4. Subject to article 18, paragraphs 2 to 5, the
carrier shall be relieved of liability when the
loss or damage arises from the special risks
inherent in one more of the following
circumstances:

a) Use of open unsheathed vehicles, when
their use has been expressly agreed and
specified in the consignment note;

b) The lack of, or defective condition of
packing in the case of goods which, by their
nature, are liable to wastage or to be damaged
when not packed or when not properly
packed;

c) Handling, loading, stowage or unloading of

the goods by the sender, the consignee or
person acting on behalf of the sender or the
consignee;

d) The nature of certain kinds of goods which
particularly exposes them to total or partial
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00yCIIOBJICHHBIM TaKUM XapaKTePOM HX,
IMOJIHOWM MJIM YaCTHYHOM ruOeiy uin
MOBPEKICHUIO OT ITOJIOMKH, PYKaBJICHUS,
BHE3AITHOTO THUEHUS, YCYIIKH, YOBUIH,
HOPMAJIbHOW YTEUKU WM JECHCTBUS
Mapa3uTOB U IPHI3YHOB;

€) C HeJIOCTAaTOYHOCTBIO UITH
HEYJIOBJICTBOPUTEIHLHOCTHIO PA3METKH HUJTH
HyM€palLuu I'Py30BbIX MECT;

f) ¢ mepeBO3KOM KUBBIX )KUBOTHBIX.

5. B Tex ciydasix, Korjia corjiacHO HacTOSILIEH
CTaThe TPAHCIIOPTEP HE HECeT
OTBETCTBEHHOCTH 32 HEKOTOpHIE
00CTOsTEILCTBA, BEI3BABIIHNE YIIIEPO,
Jiexaliasi Ha HEeM OTBETCTBEHHOCTh
OTrpaHUYMBACTCS JIUIIb TOU MEPO, B KAKOU
OH OTBEYAET COTJIACHO HACTOSAIIEH CTaThe 3a
00CTOSITENTLCTBA, CIIOCOOCTBOBABIIIHE
MPUIMHEHUIO yIepoa.

Cratps 18

1. Ha tpancnioptepe nexxut Opems
JI0Ka3aTeNbCTBa, YTO OTEPS TPy3a, €ro
MOBPEXICHUE WM TIPOCPOUYKA B IOCTABKE
BbI3BaHBl 00CTOSTENLCTBAMHU, YKa3aHHBIMU B
IIyHKTE 2 cTaTtbu 17.

2. Ecnu TpaHcnopTep NOKaXeT, 4TO MpHU
CO3JIaBIIMXCs 00CTOATENBCTBAX MOTEPS IPy3a
WIH €r0 MOBPEXKIEHUE MOTJIH SIBUTHCS
CJICZICTBUEM OJHOTO MJIM HECKOJIBKHUX OCOOBIX
PHUCKOB, YKa3aHHBIX B yHKTe 4 ctaThu 17,
JIOITyCKAeTCsl MPE3yMIILUs, YTO TAKOBbBIE
IIPOU30LUIN BCIEACTBUE ITOTO.

3. Yka3aHHas BbIIIE IPE3yMIIUS HE
JIONIyCKAaeTCs B ClIydae, yIIOMSHYTOM B IIyHKTE
4 a) cratbu 17, ecnu yObUIb IPEBBIIIACT

loss or to damage, especially through
breakage, rust, decay, desiccation, leakage,
normal wastage, or the action of moth or
vermin;

f) Insufficiency or inadequacy of marks or
numbers on the packages;

g) The carriage of livestock.

5. Where under this article the carrier is not
under any liability in respect some of the
factors causing the loss, damage or delay, he
shall only be liable the extent that those
factors for which he is liable under this article
have contributed to the loss, damage or delay.

Article 18

1. The burden of proving that loss, damage or
delay was due to one of the specified in
article 17, paragraph 2, and shall rest upon the
carrier.

2. When the carrier establishes that in the
circumstances of the case, the loss damage
could be attributed to one or more of the
special risks referred to in article 17,
paragraph 4, it shall be presumed that it was
so caused. The claimant shall, however, be
entitled to prove that the loss or damage was
not, in fact, attributable either wholly or
partly to one of these risks.

3. This presumption shall not apply in the
circumstances set out in article 17, paragraph
4 (a), if there has been an abnormal shortage,
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HOPMAJIBHO JOITYCTUMYIO HJIU IIPU IIOTEPE
Ipy30BOI0 MECTa.

4. Ecnu nepeBo3Ka MpOU3BOIUTCS
MOCPEACTBOM aBTOMOOMIISI, 000PYOBAaHHOTO
TakK, YTOOBI TPY3 HE TOJBEPIajCs BIUSHHIO
TEIUIa, X0JI0/1a, U3MEHEHHI TEMITePaTypPhl UK
BJIard BO3lyXa, TPAHCIOPTEP MOXKET
ccputaThes Ha MyHKT 4 d) ctateu 17 oumib B
TOM cITydae, €CIiu JIOKaXKeT, YTO BCE MEPHI,
KOTOpBIE OH 00513aH IPUHATD, YUUTHIBAS
00CTOSITENTLCTBA, OB UM MPUHSTHI B
OTHOIICHUHU BBIOOPA, COMIEPKAHUS U
WCTIOJIh30BAaHUS BBIIICYTIOMSHYTHIX
YCTaHOBOK W YTO OH MPHICPKUBAJICS TaHHBIX
€My CIIeIUAITBHBIX HHCTPYKITUH.

5. TpancniopTep MOKET CChUIATHCS B CBOIO
moJib3y Ha MyHKT 4 f) cratbu 17 TOIBKO B TOM
cllyyae, eclid JI0KaXeT, UTO BCE MEPHI,
KOTOpBIE OH OBbLT 00s13aH NMPHUHSTH, YIUTHIBAS
00CTOSITENTLCTBA, OB UM MPUHSATHI U YTO OH
MIPUAEPKUBAJICS JAHHBIX €MY CIIEIUATbHBIX
WHCTPYKIUMN.

Cratps 19

[Tpu3HaeTcs, 4To UMeNa MECTO MPOCPOUKa,
€CIi Tpy3 He ObLI JOCTaBJICH B
JIOTOBOPEHHBIN CPOK WJIH MPU OTCYTCTBUU
JOTOBOPEHHOTO CPOKa, €CITH, C IPUHSATHEM BO
BHUMaHHE OOCTOSTEIECTB, B KOTOPBIX
NepeBO3Ka MPOU3BOIMIIACK, & TIPU YaCTHIYHOU
Harpy3Ke B OCOOCHHOCTH C MIPUHATHUEM BO
BHHUMaHUE BPEMEHH, HEOOXOUMOTO JIIsI
COCTaBJICHUS MAPTUU YaCTUIHBIX TPY30B B
HOPMAJIbHBIX YCIOBHUSX, - (DaKTUUYECKas
MIPOJIOJKUTEILHOCTD MTEPEBO3KU MPEBBIIIACT
BpeMsi, HEOOXOAMMOE MPU OOBIIHBIX
YCIIOBHSIX JIJISl BRITIOJTHEHUS TIEPEBO3KH
CTapaTe’IbHBIM TPAHCIIOPTEPOM.

Crartps 20

or a loss of any package.

4. If the carriage is performed in vehicles
specially equipped to protect the goods from
the effects of heat, cold, variations in
temperature or the humidity of the air, the
carrier shall not be entitled to claim the
benefit of article 17, paragraph 4 (d), unless
he proves that all steps incumbent on him in
the circumstances with respect to the choice,
maintenance and use of such equipment were
taken and that he complied with any special
instructions issued to him.

5. The carrier shall not be entitled to claim the
benefit of article 17, paragraph 4 (f), unless
he proves that all steps normally incumbent
on him in the circumstances were taken and
that he complied with any special instructions
issued to him.

Article 19

Delay in delivery shall be said to occur when
the goods have not been delivered within the
agreed time-limit or when, failing an agreed
time-limit, the actual duration of the carriage
having regard to the circumstances of the
case, and in particular, in the case of partial
loads, the time required for making up a
complete load in the normal way, exceeds the
time it would be reasonable to allow a
diligent carrier.

Article 20

17
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1. IIpaBOMOYHOE TIO IOTOBOPY JIHIIO MOXKET,
6e3 0053aTeIbHOr0 MPEICTaBICHUS HHBIX
A0Ka3aTCJIbCTB, CHUTATh I'PY3 IIOTCPAHHBIM,
€CIIM OH HeE ObLI JOCTaBJICH B TCUCHUC
TpUALATH I[Heﬁ MO0 IpOHICCTBUU
YCTaHOBJICHHOTO NPEIeTbHOTO CPOKa MITH,
KOT'/Ia TAKOBOT'O YCTAaHOBIICHO HE OBLIO, B
TEYCHHUE MICCTUIECATH IHEH CO THS NPUHSATHS
rpy3a TpaHCIOPTEPOM.

2. IIpaBOMOYHOE 1O AOTOBOPY JHUIIO MOXKET,
MIPU TIOJTyYEHUH UM BO3MEUICHUS 3a
YTPa4eHHBIN I'Py3, IPOCUTH B IUCbMEHHOU
dhopme, uTOOBI OHO OBLTIO HEMEIJICHHO
W3BEIICHO, B CITydae eCciiu Obl IPpy3 ObLT
HalIeH B T€YeHHE roJia, CISAYIOUIEero 3a
yIU1aToM Bo3MelleHus. [IpuHsaTie Kk cBeeHNIO
TaKOro ero TpeOOBaHUS TOIKHO OBITh
MOATBEPKIEHO MTUCEMEHHO.

3. B Teyenue TpuaLaTy AHEH nocie
MOJIy4YEHHUS U3BEILIEHUSI O TOM, YTO TPy3
HalIeH, TPaBOMOYHOE 110 JOTOBOPY JIUIIO
MOXET TpeOOBaTh, UTOOBI TPy3 ObLT eMy CHaH
IO yIuiaTe JOJTOBbIX 0053aTENbCTB,
BBITEKAIOUINX U3 HAKJIAHOM, a TAKXKe IO
BO3BpAIICHUH [TOJIy4YEHHOTO UM BO3MELIECHUS
32 BBIYETOM 3BEHTYAJIbHO IIOHECEHHBIX
pacxo/10B, BKIIOUEHHBIX B BO3MEILIEHHYIO
CYMMY, U C OTOBOPKOI O COXPaHEHHUH BCEX
IIpaB Ha BO3MEIIEHHE 32 OMO3JaHHe C
JIOCTAaBKOM, IPEAYCMOTPEHHBIX B CTaThe 23 W,
€CJIM K TOMY UMEIOTCSl OCHOBaHUS, B CTaThe
26.

4. 3a orcyTcTBUEM MO0 MPOCKOBI, YKa3aHHOU
BBIIIIE B TyHKTE 2, INOO WHCTPYKIUN, JAHHBIX
B TPUALIATUAHEBHBIN CPOK,
MPEyCMOTPEHHBIN B MyHKTE 3, UJIU XK€, B
Ccllydae eciid Ipy3 OblT HalICH TOJBKO 110
MIPOIISCTBUH T'OJIa CO THS YIUIATHI
BO3MEIIIEHHS 32 €r0 MOTEPI0, TPAHCIIOPTED
MOJKET PacropsKaTbCsl HAICHHBIM IPY30M,
coOmronast TpeOOBaHuUs 3aKOHA

1. The fact that goods have not been delivered
within thirty days following the expiry of the
agreed time-limit, or, if there is no agreed
time-limit, within sixty days from the time
when the carrier took over the goods, shall be
conclusive evidence of the loss of the goods,
and the person entitled to make a claim may
thereupon treat them as lost.

2. The person so entitled may, on receipt of
compensation for the missing goods, request
in writing that he shall be notified
immediately should the goods be recovered in
the course of the year following the payment
of compensation. He shall be given a written
acknowledgement of such request.

3. Within the thirty days following receipt of
such notification, the person entitled as
aforesaid may require the goods to be
delivered to him against payment of the
charges shown to be due on the consignment
note and also against refund of the
compensation he received less any charges
included therein but without prejudice to any
claims to compensation for delay in delivery
under article 23 and where applicable, article
26.

4. In the absence of the request mentioned in
paragraph 2 or of any instructions given
within the period of thirty days specified in
paragraph 3, or if the goods are not recovered
until more than one year after the payment of
compensation, the carrier shall be entitled to
deal with them in accordance with the law
place where the goods are situated.
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MECTOHAXOXKECHUS Ipy3a.
Crartpsa 21

Ecnu rpy3 caan nomyvarento 6e3 B3bICKaHUS,
HAJIOXKEHHOTO Ha Ipy3 IUIaTexa, KOTOPBIH
JTOJDKEH OBLT OBITH B3BICKAH TPAHCIIOPTEPOM
COTJIACHO YCJIOBHSIM JIOTOBOPA, TPAHCTIOPTEP
00513aH BO3MECTUTH OTIIPABUTEIIO IPy3a
CYMMY, COOTBETCTBYIOIIYIO pa3Mepy
HAJI0KEHHOTO TIJIaTeXka, 32 UCKIII0UEHHUEM
cjiydad NnmpeaAbABJICHUA UM UCKaA K
IIOJIy4aTelo.

Cratbs 22

1. Eciin oTnipaBuTENb NEpENacT TPAaHCHIOPTEPY
OINACHBIC I'PY3bI, OH JOJUKCH CMY YKa34aTb
TOYHO XapakTep MPeCTaBIAEMON ITUM
rpy3aM OIMACHOCTH, a TaKXkKe, €CIIA HYkKHO,
YKa3aTb NOAJICKAINUEC IPUHATUIO
MpeIoCTOpOXKHOCTU. Ecnu 3TH yKazanus He
BHECEHBI B HAKJIQJHY10, OTIIPABUTENb WU
MOJIy4aTeNb TOJDKHBI BCAKUM HHBIM IIyTEM
JI0Ka3aTh, UTO TpaHCIOPTEP ObLT C TOYHOCTHIO
OCBEJIOMIJIEH O XapaKTepe OMaCHOCTH, KaKyIo
MNpCACTABJIACT IICPCBO3KA YIIOMAHYTBIX
Ipy30B.

2. OnacHsle Ipy3bl, 0 XapakTepe KOTOPBIX
TpaHCIopTep He ObLT OCBEIOMIIEH C
COOJTIOICHUEM YCIIOBUH, YKa3aHHBIX B ITYHKTE
1 HacTosmel cTaTbi, MOTYT OBITH B JIIOOOH
MOMEHT U B JII0OOM MECTE BBITPY>KEHBI,
YHUYTOXXCHBI WIIK 00€3BPEKECHBI
TPAHCIIOPTEPOM 0€3 BCIKOTO BO3MEIICHHUS 32
HUX; OTIPABUTENb SBISIETCS, KPOME TOTO,
OTBETCTBEHHBIM 32 BCE PACXObl U YOBITKH,
BBI3BaHHBIE CJIaUel ITUX IPY30B AJIs
MEPEBO3KHU UJIU UX TIEPEBO3ZKOM.

Cratbsa 23

1. Kornma, coritacHO mOCTaHOBJICHUSIM

Article 21

Should the goods have been delivered to the
consignee without collection of the "cash on
delivery" charge which should have been
collected by the carrier under terms of the
contract of carriage, the carrier shall be liable
to the sender for compensation not exceeding
the amount of such charge without prejudice
to his right of action against the consignee.

Article 22

1. When the sender hands goods of a
dangerous nature to the carrier, he shall
inform the carrier of the exact nature of the
danger and indicate if necessary, precautions
to be taken. If this information has not been
entered in the consignment note, the burden
of proving, by some other means that the
carrier knew the exact nature of the danger
constituted by the carriage of the said goods
shall rest upon the sender or the consignee.

2. Goods of a dangerous nature which, in the
circumstance referred to in paragraph 1 of
this article, the carrier did not know were
dangerous, may, at any time or place, be
unloaded, destroyed or rendered harmless by
the carrier without compensation; further, the
sender shall be liable for all expenses, loss or
damage arising out of their handing over for
carriage or of their carriage.

Article 23

1. When, under the provisions of this
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Hacroseit KonBenum, Tpancnoprep o6s3an
BO3MECTHUTH YIIepO, BEI3BAaHHBIH MMOJHOW WIIN
YaCTUYHOU MOTEpEn Irpy3a, pazmep
MOJIeKAIEH BO3MEILEHUIO CYMMBbI
OIPEIEAETCS HA OCHOBAHUU CTOMMOCTH
Ipy3a B MECTE U BO BPEMsI IPUHATHUSA €TO IS
IIEPEBO3KH.

2. CTouMOoCTh Tpy3a ONpeenseTcs Ha
OCHOBAaHUU OUPKEBOM KOTHPOBKH WJIH, 32
OTCYTCTBHEM TAKOBOM, HA OCHOBAaHUHU
TEKYIEH PBIHOYHOM LICHBI, WIH K€, IIPU
OTCYTCTBHMM U TOH U APYTrOH, HA OCHOBAHUU
OOBIYHOM CTOMMOCTH TOBapa TaKOro ke poja
U Ka4ecTBa.

3. Pa3zmep BO3MeENIEHUS HE MOXKET, OJTHAKO,
MpEeBbIIATH 25 (PPaHKOB 32 KUIOTPaMM
HezocTatomero Beca opyrro. Ilog ppankom
MOJIpa3yMeBaeTcs 30JI0TOH (ppaHK BECOM B
10/31 rp. 30mota 0,900 poOBHI.

4. KpoMme Toro, moJjiexar BO3MEIIECHHIO:
J1aTa 3a MepeBO3Ky, TAMOKEHHBIE COOPHI 1
MOLIMHBI, @ TAK)KE MPOYUE PACXOIbI,
CBSI3aHHBIE C IEPEBO3KOM I'Py3a, MOJTHOCTHIO B
Cllyyae MOTepHU BCEro rpy3a U B MPOIOPIIUH,
COOTBETCTBYIOIIIEH pa3mepy yiepoa npu
YaCTUYHOM 1OTepe; NHOU YOBITOK
BO3MCIICHHIO HE ITOJIJICIKHT.

5. B coydae npocpodKkH ¢ TOCTaBKOW M €CIIN
MTOJIHOMOYHOE IO JIOTOBOPY JIUIO JOKAXKET,
YTO IPOCPOYKa HaHeca yuepo, TpaHCTIopTep
06}133.H YIUIATUTh BO3MCHICHUC, KOTOPOC HC
MOZKCT MMPCBLIMIATH IJIATHI 3a ICPCBO3KY.

6. bonee 3HaUnTENBLHOE IO CBOEMY pa3MEPy
BO3MEIICHHE MOXKET OBITh MOTPEOOBAHO C
TpaHCIIOPTEpa TOJBKO B TOM CIIy4ae, €ClId B
COOTBETCTBUH CO CTAaThsIMHU 24 1 26 Obliia
C/ellaHa JeKJIapalus 0 CTOUMOCTH Tpy3a WiTn
,Z[GKJIapaI_[I/ISI (0] HOHOHHHTGHBHOﬁ IIEHHOCTHU

rpy3a.

Convention, a carrier is liable for
compensation in respect of total or partial loss
of goods, such compensation shall be
calculated by reference to the value of the
goods at the place and time at which they
were accepted for carriage.

2. The value of the goods shall be fixed
according to the commodity exchange price
or, if there is no such price, according to the
current market price or, if there is no
commodity exchange price or current market
price, by reference to normal value of goods
of the same kind and quality.

3. Compensation shall not, however, exceed
25 francs per kilogram of gross weight short.
"Franc" means the gold franc weighing 10/31
of a grammar and being of millesimal
fineness 900.

4. In addition, the carriage charges, Customs 20
duties and other charges incurred in respect of
the carriage of the goods shall be refunded in
full in case of total loss and in proportion to
the loss sustained in case of partial loss, but
no further damage shall be payable.

5. In the case of delay if the claimant proves
that damage has resulted there from the
carrier shall pay compensation for such
damage not exceeding the carriage charges.

6. Higher compensation may only be claimed
where the value of the goods or a special
interest in delivery has been declared in
accordance with articles 24 and 26.
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Crarbsa 24

OTnpaBUTENs MOXKET JIEKJIAPUPOBAThH B
HAaKJIaHOH, IIPU YCJIIOBUU YIIJIATBI
YCTaHOBJICHHOMU 0 000I0THOMY COTJIAIIEHUIO
Ha70aBKHU K IPOBO3HOM MJIaTe, CTOUMOCTh
rpy3a, NPEeBbIAONLYI0 TPEel, yKa3aHHBIH B
MyHKTE 3 cTaThu 23, U B TAKOM ClIy4ae
JEKJIAPUPOBAHHAS CYMMa 3aMEHSET 3TOT
npenen.

Crarbs 25

1. B cnydae noBpexaeHus rpy3a TpaHCIOPTEP
JOJKEH YIUIATUTh CYMMY, COOTBETCTBYIOLIYIO
00€CIIEHEeHHIO TPY3a, UCUUCIIIEMYIO C
IIPUHATHEM 3a OCHOBY CTOUMOCTH I'py3a,
YCTaHOBJIEHHOW B COOTBETCTBUHU C
MI0JIO)KEHUAMHU ITyHKTOB 1, 2 1 4 ctatbu 23.

2. Pa3mep BO3MeENIEHUs HE MOXKET, OJTHAKO,
MIPEBBIIIATH:

a) B CJIy4ae €Cii BCJIEJCTBUE MOBPEXKICHUS
00eCIIEHEeHHIO TIOJIBEPrCsl BECh NIEPEBO3UMBIit
Ipy3, CYMMBbI BO3MEILEHUS, KOTOPOE
MPUYHUTAIIOCH ObI IPU MTOTEPE BCETO IPy3a;

b) B cmyuae eciiu BCIEICTBUE TOBPEKICHUS
00eCIIEeHEeHHUIO TI0JIBEPTIach JHUIIb YacTh
MEePEeBO3UMOr0 Ipy3a, CYMMbI, KOTOpas
MpUYKTaNIach Obl U MOTEpEe TON YacTu
rpy3a, KOTopasi OKa3ajlach OBPEXKACHHOM.

Crartbs 26

1. OtnpaBUTENIb MOXKET YCTAHOBUTD, BHECS
COOTBETCTBYIOIIEE YKA3aHUE B HAKJIATHYIO U
MPY YCJIOBUH YILJIATHl YCTAaHOBJIEHHOM IO
00010 THOMY COTJIAIICHUIO HaA0aBKU K
MPOBO3HOM TJIaTE, CyMMY, COOTBETCTBYIOILYIO
JOTIOJIHUTEIBHON LICHHOCTH I'py3a, Ha CIydan
MOTEPU WJIM TOBPEXKICHUS TPY3a, a TAKXKE HE

Article 24

The sender may, against payment of a
surcharge to be agreed upon, declare in the
consignment note a value for the goods
exceeding the limit laid down in article 23,
paragraph 3, and in that case the amount of
the declared value shall be substituted for that
limit.

Article 25

1. In case of damage, the carrier shall be
liable for the amount by which the goods
have diminished in value, calculated by
reference to the value of the goods fixed in
accordance with article 23, paragraphs 1, 2
and 4.

2. The compensation may not, however,
exceed:

a) If the whole consignment has been
damaged, the amount payable in the case of
total loss;

b) If part only of the consignment has been
damaged, the amount payable in the case of
loss of the part affected.

Article 26

1. The sender may, against payment of a
surcharge to be agreed upon, fix the amount
of a special interest in delivery in the case of
loss or damage or of the agreed time-limit
being exceeded, by entering such amount in
the consignment note.
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JOCTABJICHUS TPy3a B JOTOBOPEHHBIN CPOK.

2. B cinyuae nexknapupoBaHus
JIOTIOJTHUTEIBHON LIEHHOCTH TPy3a MOXKET
OBITH TOTPEOOBAHO, HE3ABUCUMO OT
BO3MEIICHUH, TPETYCMOTPEHHBIX B CTAThAX
23,24 u 25, u B ipeaenax CyMMBbI
JEKJIApUPOBAHHOMN JOMOJHUTEIBHON
LIEHHOCTH Tpy3a, BO3MEILIEHUE,
COOTBETCTBYIOILIEE JONOJIHUTEIBHOMY
yiepOy, HaHeCeHHEe KOTOPOTo JOKa3aHo.

Crartps 27

1. IIpaBoMOYHOE MO TOTOBOPY JIUIIO MOKET
noTpebOoBaTh yIJIAThI IPOLIEHTOB HA CYMMY,
MOJJIEXKAITYI0 Bo3MelleHuto. [IporeHTs! 3t
HUCUYHUCAIOTCA U3 pacuCTa IIATH IPOLUCHTOB
T'OOJOBBIX CO JHA, 06pameHH0r0 K
TpaHCIOpPTepYy B MUCHbMEHHOM (hopme
TpeOOBaHUS WM KE, €CITH TAKOBOTO HE
MOCIIEZI0BAJIO, CO THS YYMHEHUS UCKa.

2. B ToM ciyyae, KOr/ia JaHHBIE, CITY Kalllue
JUUIS MCUMCIICHUS HOIIeXKaIlled BO3MEILICHUIO
CYMMBI, HE BBIPQKECHBI B BAJIFOTE TOCY1apCTBA,
B KOTOPOM TMPEABSBICHO TpeOOBaHUE O
BO3MEIIEHUY, IIEPECUET B 3Ty BAIIOTY
MIPOU3BOAUTCH 110 TEKYIIEMY KypCy OHA B
MECTEC BBIIIJIATHI BO3MCIIICHUA.

Cratps 28

1. B Tex ciydasix, Korzia, CorjiacHoO
IIPUMEHSAEMOMY 3aKOHY, B CBSI3U C IIOTEPEH,
MOBPEXKICHUEM WM MPOCPOUYKOM B JOCTABKE,
MNpOUCIICAIINMU ITPU BBITIOJITHCHUUA
noAnaaaronieit noj Hacrosuyo KonBenuuo
MEPEBO3KHU, MOKET OBITh MPEABIBICHO
BHEJIOTOBOPHOE TpeOOBaHUE, TPAHCTIOPTED
MOYKET COCIAThCs Ha MOJIOKCHHUS HACTOSIIICH
KoHBeHIMY, NCKITFOYAIOIIHE €TO
OTBCTCTBCHHOCTD WJIK ONPCACIAIOINC U
OrpaHNYMBArOIIMC MOJJICKAIINUC YIIIIATC

2. If a declaration of a special interest in
delivery has been made, compensation for the
additional loss or damage proved may be
claimed, up to the total amount of the interest
declared, independently of the compensation
provided for in articles 23, 24 and 25.

Article 27

1. The claimant shall be entitled to claim
interest on compensation payable. Such
interest, calculated at five per centum per
annum, shall accrue from the date on which
the claim was sent in writing to the carrier or,
if no such claim has been made, from the date
on which legal proceedings were instituted.

2. When the amounts on which the
calculation of the compensation is based are
not expressed in the currency of the country
in which payment is claimed, conversion
shall be at the rate of exchange applicable on
the day and at the place of payment of
compensation.

Article 28

1. In cases where, under the law applicable,
loss, damage or delay arising out of carriage
under this Convention gives rise to an extra-
contractual claim, the carrier may avail
himself of the provisions of this Convention
which exclude his liability of which fix or
limit the compensation due.
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BO3MCIICHUSI.

2. Korza BcTaeT BOIpoc 0 BHELOTOBOPHOI
OTBETCTBEHHOCTH 3a IOTEPIO, TOBPEKICHHUE
WM NIPOCPOUKY B IOCTaBKE OJHOTO W3 JIULL, 32
KOTOPBIX TPAHCIOPTEP OTBEYAET COIVIACHO
MOJIOKEHUSIM CTAaThU 3, 3TO JIMIIO MOXKET
TaKXe cOCIaThCs Ha MOJIOKEHUS HACTOALIEH
KoHBeH1IMH, HCKITIOYAIOIIE OTBETCTBEHHOCTD
TpaHCIOPTEpa WIN ONpPEAEIAIOLINE WIN
OTpaHUYMBAIOLIME TOUIEKAIINE YIIIATE
BO3MEILEHHUS.

Cratbs 29

1. Tpancnoptep He BIpaBe CChLIATHCS Ha
mocTaHoBleHHA HacTosmel Korsenmmu,
KOTOPbIE UCKIIIOYAIOT WK OTPAHUYUBAIOT €TI0
OTBETCTBEHHOCTh MJIM KOTOPBIE MEPEHOCST
OpeMsi JoKa3aTeNbCTBA HA IPYTYIO CTOPOHY,
ecnu ymep0 ObLT BBI3BaH €T0
3JI0YMBIIIJICHHBIM OCTYIIKOM MJTU
MIPOM30LIEI IO €r0 BUHE, KOTOPasi, COTIacHO
3aKOHY, IPUMEHSEMOMY pa30UparonInM Jena
CYJIOM, IPUPABHUBAETCSA K 3JI0YMBIILICHHOMY
MOCTYIIKY.

2. To ke 3aMeuaHue OTHOCUTCS U K TEM
cllyyasimM, Korja ymiepo ObL1 BbI3BaH
37I0YMBIIIJICHHBIM MTOCTYIIKOM HJIM BUHOM
areHTOB TPAHCIOPTEpa WIK APYTUX JIHIL, K
yclIyraM KOTOpBIX TPaHCIOPTEp Npuoderaer
IUIs1 BBIITOJIHEHHSI IEPEBO3KH, B MOMEHT
BBINOJIHEHUS 3TUMH areHTaMH WM STUMHU
APYTUMH JIUIIAMHU BO3JIOKEHHBIX HA HUX
o0si3aHHOCTEH. B TakoM citydae 3Tu areHThI
WM JIMLA TaK)Ke HE MOTYT CCBUIAThCS,
MIOCKOJIBKY JI€JI0 KacaeTcs UX JIMYHON
OTBETCTBEHHOCTH, HAa yKa3aHHbIE B TyHKTE |
MIOJIO’KEHMSI HACTOSIIIEH TJ1aBbl.

I'naBa V - IIpereH3uu u uCKH

Cratbs 30

2. In cases where the extra-contractual
liability for loss, damage or delay of one of
the persons for whom the carrier is
responsible under the terms of article 3 is in
issue, such person may also avail himself of
the provisions of this Convention which

exclude the liability of the carrier or which fix

or limit the compensation due.

Article 29

1. The carrier shall not be entitled to avail
himself of the provisions of this chapter
which exclude or limit his liability or which
shift the burden of proof if the damage was
caused by his willful misconduct or by such
default on his part as, in accordance with the
law of the court or tribunal seized of the case,
is considered as equivalent to willful
misconduct.

2. The same provision shall apply if the
willful misconduct or default is committed by
the agents or servants of the carrier or by any
other persons of whose services, he makes
use for the performance of the carriage, when
such agents, servants or other persons are
acting within the scope of their employment.
Furthermore, in such a case such agents,
servants or other persons shall not be entitled
to avail themselves, with regard to their
personal liability, of the provisions of this
chapter referred to in paragraph 1.

Chapter V - Claims and Actions

Article 30

23
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1. Ecnu nonydaresns NpUHSI IPy3 U HE
YCTaHOBUJI COCTOSIHUE I'Py3a B IPUCYTCTBUH
TpPaHCIIOPTEpa MU CaMOE MO3/IHEE B MOMEHT
MIPUHSATHUS TPy3a, KOTJa peub UJET O
3aMETHBIX yTpaTax WIH MOBPEKICHUIX, UITU B
TEUEHHEe CEMU JHEH CO JTHA MpueMa rpysa, He
CUHTAasi BOCKPECEHBS U MTPOUNX HEPAOOUIMX
JTHEH, KOT/1a pe4b HIET O HE3aMETHBIX
CHApY>KU yTpaTax WIH MOBPEKACHUSIX, HE
cZelaj TpaHCIOPTEPY OTOBOPOK,
YKa3bIBAIOIINX OOIIUN XapaKTep yTpaT WiH
MOBPEXKICHUM, UMEETCs], IOCKOJIbKY HE
JI0OKa3aHO 00paTHOE, OCHOBAHHE IS
MPE3YMITIHMA, YTO TPY3 ObUT MIPUHAT
MOJTy4aTeJIeM B COCTOSIHUM, OITUCAHHOM B
HakiagHou. Korga pedb uAeT 0 He3aMEeTHBIX
CHapY>KU yTpaTax WM MOBPEKICHUSX,
YKa3aHHbIE BBIIIIE OTOBOPKH JOKHEI OBITH
ClleIaHbl B TUCHbMEHHOM (opMme.

2. Korna cocrosiame rpy3a ObII0 YCTaHOBJICHO
B IIPUCYTCTBUH, KaK MOJTydaTess, TaKk U
TpaHCIopTepa, 10Ka3aTeabCTBO,
Heo0X0uMoOe JUIsl OTPULIAHUS pe3yJIbTaTa
ATOW KOHCTaTalluu, MOXKET ObITh
MpEACTaBJICHO JIMIIb B TOM CJIy4dac, €CJIN PCUb
HIET 0 HE3aMETHBIX CHAPYXKH yTpaTax UiIn
MOBPCIKACHUAX U CCJIN NOJIYUATCIIb
npenpoBOANII MUCbMCHHBIC OTOBOPKHA
TpPaHCIOPTEPY B TEUCHHE CEMU JHEH, HE
CUMTasi BOCKPECEHbs U MPOYUX HEpabounx
JTHEH, CO JHS STOM KOHCTATaIl|H.

3. [Ipocpouka B JOCTaBKE rpy3a MOKET
MIPUBECTHU K YILJIaTE BO3MEIIEHUS JTUIIh B TOM
ciydae, eclii Obljia c/ieTaHa MMChbMEeHHas
OroBOpKa B TeueHue 21 gHs co HA
MPEAOCTABICHUS TPY3a B PACTIOPSIKEHUE
MOJTy4aTes.

4. ITpu ucyucIeHUM CpoOKOB,
MpEeyCMaTPUBAEMBIX HACTOSILEH CTAThEN,
JaTa MOCTABKU WUJTU, B 3aBUCUMOCTH OT

1. If the consignee takes delivery of the goods
without duly checking their condition with
the carrier or without sending him
reservations giving a general indication of the
loss or damage, not later than the time of
delivery in the case of apparent loss or
damage and within seven days of delivery,
Sundays and public holidays excepted, in the
case of loss or damage which is not apparent,
the fact of this taking delivery shall be prima
facie, evidence that he has received the goods
in the condition described in the consignment
note. In the case of loss or damage which is
not apparent the reservations referred to shall
be made in writing.

2. When the condition of the goods has been
duly checked by the consignee and the
carrier, evidence contradicting the result of
this checking shall only be admissible in the
case of loss or damage which is not apparent
and provided that the consignee has duly sent
reservations in writing to the carrier within
seven days, Sundays and public holidays
excepted, from the date of checking.

3. No compensation shall be payable for
delay in delivery unless a reservation has
been sent in writing to the carrier, within
twenty-one days from the time that the goods
were placed at the disposal of the consignee.

4. In calculating the time-limits provided for
in this article the date of delivery, or the date
of checking, or the date when the goods were


https://miripravo.ru/

MIRIPRAVO.RU — AHANMNTUKA, KOHTPAKTbI, LEXMERCATORIA

OGCTOHTGHBCTB, JaTa KOHCTaTalluy UK JaTa
MpeaOoCTaBJICHUA TOBApa IMOJIy4aTCIto HE
YUUTBIBAIOTCH.

5. Tpancnoprep ¥ MoJrydaresb JOJKHBI
OKa3bIBaTh JIPYT JAPYTY HAJJICIKAIIEE
COJICUCTBHE TIPH BBHITTOJTHEHUHU BCEX
HEOOXOIUMBIX 00CIIeIOBAHUN U TTPOBEPOK.

Crartpsa 31

1. ITo BceM criopam, BO3HUKAIOUIUM 1O
MOBOAY MEPEBO30K, MPOU3BOUMBIX C
NpuMeHeHneM Hacrosed Konpennuu, ucrerg
MOXET OOpaTUTHCS, TOMHUMO KOMIIETEHTHBIX
CyJIOB y4acTBymIIMX B KoHBeHIINM cTpaH,
COBMECTHO YKa3aHHBIX CTOPOHAMH, K CyTy
CTpaHbl, HA TEPPUTOPUU KOTOPOM HAXOASTCS:

a) 0OBIYHOE MECTOXKHUTEIHCTBO OTBETYHKA, €T0
IJIaBHAsi KOHTOPA UK OTJIEJICHUE WU
areHTCTBO, MIPH MOCPEJICTBE KOTOPBIX ObLI
3aKJII0YEH JOTOBOP MEPEBO3KH, HIIH

b) MecTo puHATHS TPy3a K IEPEBO3KE HIIH
YKa3aHHOE /ISl CITAYU €T0, U MOXKET
00paTUTHCS JHIIB K 3TOMY CYAY.

2. Kornia npu BO3SHUKHOBEHHH KaKOTO-THOO0
CIIopa, 0 KOTOPOM IF'OBOPHUTCA B ITyHKTE 1
HACTOSAIIEH CTaThbH, IEJI0 HAXOIUTCS B
MIPOM3BOJICTBE B Cy/I€, KOMIIECTCHTHOM B CHITY
MTOJIOXKEHUH ATOTO MYHKTA, WM KOT/Aa 110
TaKOMY CITOPY ATUM CyJIOM OBLJIO BBIHECEHO
pelieHne, MeX1y OJJHUMH U TEMHU Ke
CTOPOHAMU HE MOXET ObITh BO30YXKIEHO
HOBOTO JicJIa HAa OJJHOM M TOM K€ OCHOBaHUH,
3a UCKJIIOYEHUEM TEeX CITydaeB, Korja
perieHue cyia, KOTopoMy ObLT epenaH
MIEPBBII UCK, HE MOXKET ObITh IPUBEACHO B
WCIIOTHEHUE B CTPAHE, B KOTOPOU MPEIbsBICH
HOBBIM HCK.

3. Koraa mo kakoMy-i1100 ciopy, 0 KOTOpoM

placed at the disposal of the consignee, as the
case may be, shall not be included.

5. The carrier and the consignee shall give
each other every reasonable facility for
making the requisite investigations and
checks.

Article 31

1. In legal proceedings arising out of carriage
under this Convention, the plaintiff may bring
an action in any court or tribunal of a
contracting country designated by agreement
between the parties and, in addition, in the
courts or tribunals of a country within whose
territory:

a) The defendant is ordinarily resident, or has
his principal place of business, or the branch
or agency through which the contract of
carriage was made, or

b) The place where the goods were taken over
by the carrier or the place designated for
delivery is situated.

2. Where in respect of a claim referred to in
paragraph 1 of this article an action is
pending before a court or tribunal competent
under that paragraph, or where in respect of
such a claim a judgment has been entered by
such a court or tribunal no new action shall be
started between the same parties on the same
grounds unless the judgment of the court or
tribunal before which the first action was
brought is not enforceable in the country in
which the fresh proceedings are brought.

3. When a judgment entered by a court or
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TOBOPUTCS B IMMyHKTE 1 HACTOsIIEH CTAaThH,
pellIeHne, BBIHECEHHOE CY/10M OJJHOU U3
CTpaH, yyacTByronux B KonBenuuu,
IIOAJICKUT UCIIOJIHCEHUIO B 3TOU CTpaHe,
pEIIeHUE 3TO CTAHOBUTCS TAKXKE
MOIJIKALUM HCIIOTHEHUIO B JIIO00M 13
IpyTrux yyacTByomux B KoHBeHIMM cTpaH
HEMEJIEHHO T10 BBIMOJIHEHUN PEIMTUCaHHBIX
JUTs1 3TOTO (POPMATBLHOCTEH B 3TOM CTpaHe.
CDOpMaJII:HOCTI/I 9T HC MOTYT UMCTb
MPEAMETOM MEPECMOTP Jieja B APyTron
HWHCTAaHIINH.

4. ITocTaHOBIIEHHS, COIEpIKAILLIUECS B YHKTE
3 HacTOSIIEH CTaThbU, OTHOCSTCS K PEIICHUSM,
BBIHECEHHBIM B IIPUCYTCTBUU CTOPOH, K
pEIICHUSIM 3a0YHBIM M K TPUMHUPHUTEIILHOMY
CyJIOITPOU3BOJICTBY, HO HE OTHOCATCS HU K
CyJIeOHBIM PEUICHUSIM, UMEIOIIIUM JIHIIb
BPEMEHHYIO CUILY, HHA K PELICHUAM, COIVIaCHO
KOTOPBIM IIPOUTPABILIUN JEJI0 AOJIKEH
OTUIATUTh HE TOJBKO CY/I€OHBIC U3CPIKKH, HO
1 BOBMECTHUTH OTBETUYHUKY YOBITKH,
MPUIMHEHHBIC TOTHBIM WA YaCTHYHBIM
HEYJOBJICTBOPEHUEM €TI0 HCKOBOU MPETECH3UH.

5. Cyn He BrpaBe TpeOOBaTh C rpaxIaH
CTpaH, yyacTBytonmx B KonBeHmuu,
MECTOXKUTEJIBCTBO KOTOPBIX MM MTOCTOSIHHOE
npeObIBaHUE HAXOAUTCS B OHOM U3 3THX
CTpaH, BHECEHHUs 3aj10ra i o0ecreyeHus
YIUIaThI CyACOHBIX U3JIEPHKEK, CBA3AHHBIX C
HpeIbsBICHUEM HCKa, KacaroLlerocs
MIEPEBO30K, BHIMOIHIAEMBIX C IPUMEHEHUEM
HacTosuel KonseHuu.

Crartbs 32

1. [IpaBo yunHEHHS UCKA, MOTYIIETO OBITH
MIPEABSIBICHHBIM OTHOCUTEIIBHO TTEPEBO3KH,
BBINOJIHSIEMOM C TPUMEHEHUEM HACTOSIIIEH
KonBeHIuu, moramraercsi JaBHOCTBIO B OJIHH
roZ. OJIHaKo B Clly4ae 3J0yMBIIIIEHHOTO
IMOCTYIIKA UJIM BUHBI, KOTOpPas COIJIaCHO

tribunal of a contracting country in any such
action as is referred to in paragraph 1 of this
article has become enforceable in that
country, it shall also become enforceable in
each of the other contracting States, as soon
as the formalities required in the country
concerned have been complied with. These
formalities shall not permit the merits of the
case to be re-opened.

4. The provisions of paragraph 3 of this
article shall apply to judgments after trial,
judgments by default and settlements
confirmed by an order of the court, but shall
not apply to interim judgments or to awards
of damages, in addition to costs against a
plaintiff who wholly or partly fails in his
action.

5. Security for costs shall not be required in
proceedings arising out of carriage under this
Convention from nationals of contracting
countries resident or having their place of
business in one of those countries.

Article 32

1. The period of limitation for an action
arising out of carriage under this Convention
shall be one year. Nevertheless, in the case of
willful misconduct, or such default as in
accordance with the law of the court or
tribunal seized of the case, is considered as
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3aKOHY, IPUMEHIEMOMY pa3OUpAIOIINM JEII0

CyaoM, IIPUPABHUBACTCA K 3JIOYMBIIIIJICHHOMY

IIOCTYIIKY, IIPEAEIbHBIA CPOK JABHOCTH
yCTaHaBIIMBAETCs B TpU rojaa. JlaBHOCTb
HAaYUHAET TeYb:

a) B Cly4yae YaCTHYHOI MOTepHu rpysa,
MOBPEXKACHUSI €0 UM IPOCPOUYKHU B
JIOCTaBKe, - CO JIHS CIJauu Ipy3a;

b) B citydae moTepu BCero rpysa - ¢
TPUALATOTO JHS IO UCTEUEHUU
YCTaHOBJIEHHOTO JIJIs IEPEBO3KH CPOKA; WIIH,
€CJIM TaKOBOM He OBUT YCTaHOBIICH, C
MIECTH/IECATOTO JTHS 110 MPUHATHH Tpy3a
TPAHCIIOPTEPOM K ITEPEBO3KE;

C) BO BCCX MPOYUX ClIydasX - [0 UCTCUCHUU
TPEXMECSIYHOTO CPOKA CO JIHS 3aKTFOUCHUS
JOTOBOPA MIEPEBO3KH.

JleHb, yKa3aHHBII BbIIIE B KAUECTBE
HAYaJIbHOTO JIHA T€YECHUS JaBHOCTHU, HE
MPUHUMAETCS B PacyeT NMpU YCTaHOBJICHUU
CpoKa ee.

2. I[IpenpsiBneHue NpeTeH3nn B TUCbMEHHON
¢dbopme MpHOCTaHABIMBAET TEUCHHE JaBHOCTH
JI0 TOrO JHs, KOrJa TPAHCIIOPTEp B
MUCHMEHHOM (hopMe OTBEPT MPETEH3UIO C
BO3BpAllCHUEM ITPHIIOKECHHBIX K HEU
JOKYMEHTOB. B cirydae yacTu4HOro
IIPU3HAHUS NPEIbIBICHHON IPETCH3UN
TE4YEHHUE JaBHOCTU BO30OHOBIISETCS B
OTHOILIEHUHU TOM YaCTU MIPETECH3UM, KOTOPast
ocTaercs npeaMeroMm cropa. JlokazareiabCcTBo

(axTa mosryueHus peKiIaMaliiy Wik OTBETa Ha

Hee, a TaK)Ke BO3BPAILEHUS OTHOCSIIUXCS K
JIeTy JOKyMEHTOB, JISKUT Ha CTOPOHE,
KOTOpasi CChIJIAETCS Ha ITOT (PaKT.
[IpenbaBnenue qaapHEUIINX MPETEH3UM HA
TOM K€ OCHOBAaHHUH HE MPEPHIBACT TCUCHUS
JTaBHOCTH.

equivalent to willful misconduct, the period
of limitation shall be three years. The period
of limitation shall begin to run:

a) In the case of partial loss, damage or delay
in delivery, from the date of delivery;

b) In the case of total loss, from the thirtieth
day after the expiry of the agreed time-limit
or where there is no agreed time-limit from
the sixtieth day from the date on which the
goods were taken over by the carrier;

¢) In all other cases, on the expiry of a period
of three months after the making of the
contract of carriage.

The day on which the period of limitation
begins to run shall not be included in the
period.

2. A written claim shall suspend the period of
limitation until such date as the carrier rejects
the claim by notification in writing and
returns the documents attached thereto. If a
part of the claim is admitted the period of
limitation shall start to run again only in
respect of that part of the claim still in
dispute. The burden of proof of the receipt of
the claim, or of the reply and of the return of
the documents, shall rest with the party
relying upon these facts. The running of the
period of limitation shall not be suspended by
further claims having the same object.
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3. [Tox ycnmoBueM cobIt01eHuUs
HOCTaHOBHeHHﬁ, COACPpKAIINXCs B
IIPUBECHHOM BBILIE MYHKTE 2, YCIOBUS
MPHUOCTAHOBKHA TCUCHUA JABHOCTHU, PABHO KaK
" yCJIOBUA NICPECPbIBA TCUCHUA NaABHOCTHU,
OTIPENIENIAIOTCS 3aKOHOM, PUMEHSIEMBIM
pazOuparomuM JeI0 CyA0M.

4. ITpaBo nIpebSABICHUS UCKA, TTOTallIECHHOE
IIAaBHOCTBIO, HE MOXKET 00JIee OBITE
OCYIIECTBIIEHO Jake B (hOpME BCTPEUHOTO
MCKa WJIA BO3PAKEHUS.

Cratbsa 33

JIoroBop nepeBo3KH MOXKET COAEPIKATh
CTaThbI0, KOTOPOM MPU3HAETCS KOMIIETEHLIUS
apOuTpakHOro TpUOYHAaNa, IPH YCIOBHH,
94TOOBI 3TOW CTaThel MpeTyCMaTPUBAJIOCH,
4TO apOUTPAKHBIN TPUOYHAT TOJIKEH
MIPUMEHSTH IOCTAaHOBIICHHS HACTOSIICH
Kouseniun.

I'naBa VI - IlocraHoBJieHus,
Kacamlumecs nepeBo3Ku,
NMPOU3BOAMMOM MOCJIeJ0BATEILHO
HECKOJILKHUMHU TPAHCIIOPTEPaAMU

Cratbs 34

Ecnu nepeBo3ka, ycioBHsI KOTOPOi
ONPEIENIAI0OTCS OJHUM E€AUHCTBEHHBIM
JIOTOBOPOM, BBIIIOJIHAETCS OCIEA0BATEIBHO
HECKOJIBKUMU JOPOKHBIMU TPAHCIIOPTEpaMHU,
KQKIBIA U3 HUX HECET OTBETCTBEHHOCTH 3a
BCIO IIEPEBO3KY, IPUYEM BTOPOM TPAHCIOPTED
Y KaXABIM U3 CIECOYIOIINX 32 HUM CTaHOBSTCS,
B CHIIy IPDUHATHS UMU TPy3a U HAKJIQJHOMH,
Y4aCTHUKAMHM JI0IOBOpa IIEPEBO3KU HA
YKA3aHHBIX B HAKJIAJHOU yCIIOBHUSIX.

Crarbs 35

1. Tpancnoptep, NPUHUMAIOIINHI TPY3 OT

3. Subject to the provisions of paragraph 2
above, the extension of the period of
limitation shall be governed by the law of the
court or tribunal seized of the case. That law
shall also govern the fresh accrual of rights of
action.

4. A right of action which has become barred
by lapse of time may not be exercised by way
of counterclaim or set-off.

Article 33

The contract of carriage may contain a clause
conferring competence on an arbitration
tribunal if the clause conferring competence
on the tribunal provides that the tribunal shall
apply this Convention.

Chapter VI - Provisions Relating to
Carriage Performed by Successive
Carriers

Article 34

If carriage governed by a single contract is
performed by successive road carriers, each
of them shall be responsible for the
performance of the whole operation, the
second carrier and each succeeding carrier
becoming a party to the contract of carriage,
under the terms of the consignment note, by
reason of his acceptance of the goods and the
consignment note.

Article 35

1. A carrier accepting the goods from a
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CBOETO NPEAIIECTBEHHUKA, BPy4aeT
MOCJIEAHEMY AATUPOBAHHYIO U IIOIUCAHHYIO
uM pacnucky. OH 10JIKEH OTMETUTH CBOE UM
U aJpec Ha BTOPOM JK3EeMIUIIpE HAaKJIaqHOU. B
cllyyae HaZlOOHOCTH, OH JIeJIaeT Ha 3TOM
9K3EMIUISIPE, PABHO KAK U HA BBIIAHHOW UM
pacnucke, OroBOpKH, aHAJIOTUYHBIE
MPEyCMOTPEHHBIM B MYHKTE 2 CTAThH 8.

2. IlocTaHoBIEHMS, COAEPIKALLUECS B CTATHE
9, IPUMEHSIIOTCS K B3aUMOOTHOIIEHUAM
MEXJly TPAaHCIIOPTEPaMH, MOCIIEI0BATEILHO
IIPOU3BOISALIMMHU NIEPEBO3KY.

Cratbs 36

[TockonbKy A€o He KacaeTcs BCTPEYHOTO
HCKa HJIM BO3pak€HUs, IIPEACTaBICHHOIO MIPHU
pPaccCMOTPEHUU MCKA, OCHOBAHHOI'O HA TOM K€
JIOTOBOPE MEPEBO3KH, BCAKUN HCK,
KacCarolIUICA OTBETCTBEHHOCTH 3a MOTEPIO
rpy3a, MOBPEXACHUE €r0 WIH IPOCPOUKY
JOCTaBKH, MOXKET OBITh PEBSIBICH TOJIBKO K
IIEPBOMY TPAHCIIOPTEPY, K MOCIETHEMY
TpaHCIopTepy, MO0 K TpaHCHIOPTEPY,
BBIITOJIHSIOLIEMY Ty YacTh IEPEBO3KH, IIPU
BBITTOJIHEHUH KOTOPOH UMET MeCTO (haKT,
BBI3BABIIMI ITOTEPIO IPYy3a, Er0 MOBPEKICHUE
VI IPOCPOYKY TOCTABKU; UCK MOXKET OBITH
NpEABABJICH OAHOBPCMCHHO ITPOTHUB
HECKOJIBKUX U3 3THX TPAaHCIOPTEPOB.

Cratps 37

Tpancnoprep, yIiaTUBIIMK COTIACHO
IIOCTAaHOBJIEHMSIM HacToseld KonBenun
BO3MEILIEHHE 3a yIepO, UMEET MPaBo
B3BICKaTh C OCTAJIBHBIX YYaCTBYIOIUX B
IIEPEBO3KE TPAHCIIOPTEPOB OCHOBHYIO,
MOJIEKALLY IO BO3MEILEHUIO CyMMY,
IIPOLIEHTHI HA HEE U U3JIEPIKKH, CBS3aHHBIC C
IIEPEBO3KOM, COTTIACHO HIXKECIIENYIOLIIUM
IIOCTAHOBJICHUSIM:

previous carrier shall give the latter a dated
and signed receipt. He shall enter his name
and address on the second copy of the
consignment note. Where applicable, he shall
enter on the second copy of the consignment
note and on the receipt reservations of the
kind provided for in article 8, paragraph 2.

2. The provisions of article 9 shall apply to
the relations between successive carriers.

Article 36

Except in the case of a counterclaim or a
setoff raised in an action concerning a claim
based on the same contract of carriage, legal
proceedings in respect of liability for loss,
damage or delay may only be brought against
the first carrier, the last carrier or the carrier
who was performing that portion of the
carriage during which the event causing the
loss, damage or delay occurred, an action
may be brought at the same time against
several of these carriers.

Article 37

A carrier who has paid compensation in
compliance with the provisions of this
Convention, shall be entitled to recover such
compensation, together with interest thereon
and all costs and expenses incurred by reason
of the claim, from the other carriers who have
taken part in the carriage, subject to the
following provisions:
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a) TpaHCIOPTEp, IO BUHE KOTOPOTO OBLI
MPUYMHEH y11ep0, JOJKEH OIMH HECTH
OTBETCTBEHHOCTH 32 YOBITKH, OIUIaYMBAEMbIC
UM CaMUM MJI JPYTUM TPAHCIIOPTEPOM;

b) ecnu ymiep6 ObLI MPUUYKWHEH 1O BUHE IBYX
WJIH HECKOJIBbKUX TPAaHCTIOPTEPOB, KAXKIBIN 13
HUX JOJDKEH YIUIATHTh CYMMY,
MPONIOPIIMOHATIFHYO J0JI€ JIeXKAIeH Ha HIX
OTBETCTBEHHOCTH; €CIIH K€ OTIpe/IeTICHUE
STOU JOJHM MPEACTABISETCS HEBO3MOKHBIM,
KKl TPAHCIIOPTEP HECET OTBETCTBEHHOCTD
MIPOIMOPIIMOHAIBHO YaCTH MPUIUTAIOIICHCS
€My TUIaTHI 32 TIEPEBO3KY;

C) €CJIU Hellb3sl YCTAaHOBHTH, KOTOPBIH 13
TPAHCHOPTEPOB HECET OTBETCTBEHHOCTH 32
yep0, MPUYUTAIOUIASCS B BO3MELICHUE €TI0
CyMMa pacrpeeisieTcss MeKIy BCEMH
TpaHCIIOpTEpaMu B MIPOIIOPLUH, YKa3aHHON
BBIIIIE B ITyHKTE b).

Cratps 38

B cnyuae HennaTexxecrnocoOHOCTH OJTHOTO U3
TPAHCIIOPTEPOB, MPUUUTAIOLIASICS C HETO U HE
yIUTaY€HHAs! UM 4acTh BO3MEILICHUS,
pacmpeensercs MeXIy BCEMH IPYTUMHU
TpPaHCIIOPTEpaMU MPOTOPIIHOHATHEHO
MPUXOASIIEMYCS Ha OO KaXI0T0 U3 HUX
BO3HArpa)KJCHUIO 3a TIEPEBO3KY.

Cratbs 39

1. Tpancnoptep, K KOTOPOMY IIPEIbIBICH
OJIMH U3 YKa3aHHBIX B CTaThsX 37 u 38 UCKOB
0 BO3MEIIEHUH YOBITKOB, HE IMEET IIpaBa
ocrapuBaTh 00OCHOBAHHOCT TIATEXKA,
MTPOM3BEICHHOTO MPEABSIBIISIONIAM K HEMY
HCK TPAaHCIIOPTEPOM, KOT/Ia pa3Mep
BO3MEIICHHS 32 yIIepO YCTaHOBIICH
pelieHueM Cyia, eCiIu TOJIBKO OH OBLI
HaJJIeXxKaIuM 00pa3oM OCBEIOMIICH O
Mpo1ecce U UMeJl BO3MOKHOCTh IPUHSTH B

a) The carrier responsible for the loss or
damage shall be solely liable for the
compensation whether paid by himself or by
another carrier;

b) When the loss or damage has been caused
by the action of two or more carriers, each of
them shall pay an amount proportionate to his
share of liability; should it be impossible to
apportion the liability, each carrier shall be
liable in proportion to the share of the
payment for the carriage which is due to him;

c) If it cannot be ascertained to which carriers
liability is attributable for the loss or damage,
the amount of the compensation shall be
apportioned between all the carriers as laid
down in (b) above.

Article 38

If one of the carriers is insolvent, the share of
the compensation due from him and unpaid
by him shall be divided among the other
carriers in proportion to the share of the
payment for the carriage due to them.

Article 39

1. No carrier against whom a claim is made
under articles 37 and 38 shall be entitled to
dispute the validity of the payment made by
the carrier making the claim if the amount of
the compensation was determined by judicial
authority after the first mentioned carrier had
been given due notice of the proceedings and
afforded an opportunity of entering an
appearance.
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HEM y4acTHE.

2. Tpaucnoprep, >KeJaloIHi NPeIbIBUTH UCK
00 yOBITKaX, MOXKET HalpaBUTh HCKOBOE
MPOIIEHUE B KOMIIETEHTHBIH Cy/1 CTpaHbl, B
KOTOPOM HAXOJUTCS MOCTOSIHHOE
MECTOXKUTEJIBCTBO OTHOTO U3
3aMHTEPECOBAHHBIX B JIEJIe TPAHCIIOPTEPOB,
€ro IJIaBHasi KOHTOpA WM OT/AEIECHUE WU
areHTCTBO, ITPH MTOCPEICTBE KOTOPOTO OBLI
3aKJIIOYEH JI0TOBOp NepeBo3Ku. MIck MOkeT
OBITH BO30YX/I€H MPOTUB BCEX
3aWHTEPECOBAHHBIX B JIeJie TPAHCIIOPTEPOB B
OJTHOM M TOM %€ Cy/1IeOHOM YCTaHOBJICHUH.

3. IlocTanoBneHUs, COIEpIKALIUECS B YHKTE
3 crarbu 31, MPUMEHSIOTCS K CyJACOHBIM
pelIeHUsIM, BHIHECEHHBIM 110 HCKaM,
YIOMSIHYTBIM B cTaThsix 37 u 38.

4. ITonoxxeHus ctaTby 32 NeHCTBUTEIBLHEI B
OTHOIIIEHUHU UCKOB, MPEABSIBISAEMbIX OJHUMHU
TpaHcropTepaMu K apyrum. OJTHaKO CPOK
JIABHOCTH TEYET JIUOO CO ITHS BBIHECEHUS
OKOHYATEJILHOTO CYZICOHOTO pPEIICHHUS,
KOTOPBIM OTPENEIACTCS pa3Mep BO3MEIICHHUSI,
MOJIEKAIIETO YIIATe COTJIACHO
IMOCTaHOBJICHUAM HacToser KonpeHuu,
WJI K€, P OTCYTCTBUH TAKOTO PEILLICHUS, CO
THS PaKTUIECKON yTIIAThl BO3MEIICHHSL.

Cratbs 40

TpancnopTepsl BIlpaBe yCTaHOBUTH 110
B3aMMHOMY COTJIAIIEHHUIO YCIIOBUS I0TOBOPA,
OTCTYHAIOIIKE OT MOJOKEHUM,
cozepxalmxcs B crarbsax 37 u 38.

I'naBa VII - HepelcTBUTEIBHOCTH
yYCJI0BMH 10r0BOpA,
NPOTHBOPEYALMX HACTOALIEH
Konsenuuu

Cratbs 41

2. A carrier wishing to take proceedings to
enforce his right of recovery may make his
claim before the competent court or tribunal
of the country in which one of the carriers
concerned is ordinarily resident, or has his
principal place of business or the branch or
agency through which the contract of carriage
was made. All the carriers concerned may be
made defendants in the same action.

3. The provisions of article 31, paragraphs 3
and 4, shall apply to judgments entered in the
proceedings referred to in articles 37 and 38.

4. The provisions of article 32 shall apply to
claims between carriers. The period of
limitation shall, however, begin to run either 31
on the date of the final judicial decision fixing
the amount of compensation payable under
the provisions of this Convention, or, if there
is no such judicial decision, from the actual
date of payment.

Article 40
Carriers shall be free to agree among

themselves on provisions other than those laid
down in articles 37 and 38.

Chapter VII - Nullity of Stipulation
to the Convention

Article 41
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1. C oroBOpKOi OTHOCUTENIBHO MOJIOKEHUN
crathu 40, TIpU3HAETCSA HE UMEIOIIUM CHJIbI
BCSIKOE YCJIOBUE B JJOTOBOPE, KOTOPBIM MPSIMO
WJTM KOCBEHHO JOIYCKAaeTCsl OTCTYIUIEHUE OT
OCTaHOBJICHUHN HacTodmed Koupenmnuu.
HeneicTBUTENBHOCTD TAKOTO YCIOBUS HE
BJICUET 3a COO0M HEACHCTBUTEILHOCTD APYTHX
COJIep KAIIMXCS B IOTOBOPE YCIOBUH.

2. B yacTHOCTH HeEHCTBUTEILHBIM SBJISICTCS
BCSIKO€ YCJIOBUE, B CUIIY KOTOPOIO
TPaHCIIOPTEPY MEePEyCTyNaroTCs Mpasa,
MPEIOCTABIICHHBIE CTPAXOBATENIO IPy3a, UK
BCSIKO€ AaHAJIOTUYHOE YCJIOBUE, a TAK)XKeE
BCSIKOE€ YCIIOBHE, KOTOPBIM IE€peIaraeTcst
Opemsi ToKa3aTeIbCTRA.

I'maBa VIII - 3akiaounTte/bHbIE
CTATHH

Crartbs 42

1. Hacrosimast KonBeHIust OTKphITA 151
MOAMMUCAHUS WM NPUCOSIUHEHUS K HeH Jist
cTpaH-wieHOB EBponelickoii DKOHOMHUYECKON
Komuccuu u ctpas, JONMyIIEHHBIX € IPaBOM
COBEILATEJIbHOTO TOJIOCa B COOTBETCTBUHU C
MMYHKTOM 8 KpyTra BefeHus 3Toil Komuccum.

2. CtpaHbl, MOTYIIIME yYaCTBOBAThH B
HEKOTOpbIX paboTtax EBpormeiickoii
Oxonomuueckoit Komuccuu coriacHo cratbe
11 monmoxeHust 0 ee Kpyre BeIeHUs, MOTYT
ctaTh JloroBapuBarommMcs CTOPOHAMHU
Hacroseil KonBeHumu nytem
MIPUCOETUHEHMS K HEU IO €€ BCTYIJICHUH B
CHILy.

3. KonBeHuus OyeT OTKpbITa IS €e
noanucanus 10 31 asrycra 1956 r.
BKIIIOUMTENBHO. [locie 3Toit naTel oHa Oyner
OTKpBITA JIsl IPUCOECTUHEHHS K HEH.

1. Subject to the provisions of article 40, any
stipulation which would directly or indirectly
derogate from the provisions of this
Convention shall be null and void. The nullity
of such a stipulation shall not involve the
nullity of the other provisions of the contract.

2. In particular, a benefit of insurance in favor
of the carrier or any other similar clause, or
any clause shifting the burden of proof shall
be null and void.

Chapter VIII - Final Provisions

Article 42

1. This Convention is open for signature or
accession by countries members of the
Economic Commission for Europe and
countries admitted to the Commission in a
consultative capacity under paragraph 8 of the
Commission's terms of reference.

2. Such countries as may participate in certain
activities of the Economic Commission for
Europe in accordance with paragraph 11 of
the Commission's terms of reference may
become Contracting Parties to this
Convention by acceding thereto after its entry
into force.

3. The Convention shall be open for signature
until 31 August 1956 inclusive. Thereafter, it
shall be open for accession.


https://miripravo.ru/

MIRIPRAVO.RU — AHANMNTUKA, KOHTPAKTbI, LEXMERCATORIA

4. Hacrosimiast KoHBEHIINS OIEKAT
parudukanuu.

5. Patudukanus KonBeHnuu mimm
MPUCOEIUHEHUE K HEN JOJIKHBI
MPOU3BOAUTHLCA MMYTEM NIEPEAaun Ha XpaHEHUE
I'enepansHoMy Cekperapro Opranuzanuu
O0penuHeHHbBIX Harmii Hauiexamero akra.

Crarbs 43

1. Hactosamas KoHBeHIMS BCTyaeT B CUILY
HAa JIEBSIHOCTBIN JI€HB TOCJIE TOT0, KaK IATh
YKa3aHHBIX B MyHKTE 1 ctathu 42 cTpan
nepenagayT uX akThl O paTu(UKaIK UITu
MIPUCOEINHEHHH.

2. B oTHOLIEHNH KaXK101 CTpaHbl, KOTOPast
parudurupyet Hactosyto KoHBeHIUIO 1
IIPUCOECIMHUTCS K HEH II0CJIE TOT0, KaK IATh
CTpaH NepeaaayT uxX akThl O paTu(UKaLUU
WM IPUCOECIUHEHNH, HacToAmas KonBeHusa
BCTYINT B CHJIy Ha JAEBSHOCTBIA J€HB MOCIE
neperayy KakJI0d U3 3TUX CTpaH
paTu(UKALUOHHBIX TPAMOT MJIM AKTOB O
IIPUCOEIMHECHHH.

Crarpsa 44

1. Hactosiasgs KoHBeHIINS MOXKET OBITH
JeHOHCUpOBaHa J1t00o# JloropapuBaromencs
CTOPOHOM MMyTeM HOTH(UKAITNH,
anpecoBaHHoOM ['eHepanibHOMY CekpeTapro
Opranmzanuun O0beauHEeHHBIX Harui.

2. JleHOHca1us BCTYMAET B CUILY IO
HCTEYEHUU JBEHALIaTUMECIYHOTO CPOKa
nociie noayuyeHus I'enepanbHpiM Cekperapem
YIOMSIHYTOM BbIIIE HOTH(UKALINN.

Cratbsa 45

Ecnu, mocne BCTyIUIeHHS B CHITY HACTOSLLEH
KounBennuu, uncino Jloropapuparonimxcst

4. This Convention shall be ratified.

5. Ratification or accession shall be effected
by the deposit of an instrument with the
Secretary-General of the United Nations.

Article 43

1. This Convention shall come into force on
the ninetieth day after five of the countries
referred to in article 42, paragraph 1, have
deposited their instruments of ratification or
accession.

2. For any country ratifying or acceding to it
after five countries have deposited their
instruments of ratification of accession, this
Convention shall enter into force on the
ninetieth day after the said country has
deposited its instrument of ratification or
accession.

Article 44

1. Any Contracting Party may denounce this
Convention by so notifying the Secretary-
General of the United Nations.

2. Denunciation shall take effect twelve
months after the date of receipt by the
Secretary-General of the notification of
denunciation.

Article 45

If, after the entry into force of this
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CTOPOH OKa)€eTCs, BCIEICTBUE ICHOHCAIUH,
MeHee MATH, HacTosas KoHBeHIMs Tepser
CUJIy CO JIHSI, KOT/la CTAHET JCHCTBUTEIbHOU
MOCJICTHSS U3 JSHOHCAITHH.

Cratbs 46

1. Kaxxas ctpana MOKET IIpu niepeade
CBOEH paTH(HUKAIIMOHHON IPaMOThI UM aKTa
0 MIPUCOCIMHEHHUH WU B JII000E BpeMs
BIIOCJICAICTBUU 3asIBUTH MTyTEM YBEIOMJICHUS O
toM ['enepanbHoro Cekperaps Opranuzanuu
OObenuHeHHbIX Hamuii, uTo HacTosAmas
KonBenuus pacnpocrpaHsercs Ha BCe WU
4acTh TEPPUTOPHI, 38 BHEIIIHUE CHOLLEHUS
KOTOPBIX OHA ABJISIETCS] OTBETCTBEHHOM.
KonBeH1ust HauMHAET NPUMEHSTHCS Ha
TEPPUTOPUU WM Ha TEPPUTOPUSX, YKA3aHHBIX
B YBEJIOMJICHUH 110 UCTEUEHUHU JIEBIHOCTA
JHEHN nociie noxyyeHus ['eHepanbHbIM
Cexperapem O0beauHeHHbIX Hammit
YIOMSIHYTOT'O YBEIOMJICHUS WUJIH, €CJIA B TOT
neHb KOoHBEHIUS enle He BCTYIINUT B CHITY,
IIOCJI€ BCTYIICHHUS €€ B CHITY.

2. Kaxxnas crpana, caenasiuas B
COOTBETCTBHUH C MPEbIAYLIIUM TYHKTOM
3asiBJICHUE O MPUMEHEHHUH HACTOAILEH
KonBeHum Ha TeppuTOpHH, 38 BHEITHUE
CHOIIICHHS KOTOPOI OHA SBJISICTCS
OTBETCTBEHHOM, MOJKET B COOTBETCTBUH CO
cratbeil 44 neHoncupoBaTh KOHBEHIINIO B
OTHOIIIEHUU YIOMSHYTOW TEPPUTOPHH.

Crartpa 47

Besikuii criop Mexay AByMs WIH
HECKOJIbKUMU J[0roBapHUBarOIMMHUCS
CTOPOHAMHU OTHOCHUTEJIBHO UCTOJKOBAHUS WIIH
npuMeHeHus Hactosineld Konsenmuu,
KOTOPBIH CTOPOHBI HE CMOTYT pa3pelInuTh
yTeM MEePETOBOPOB HIIK APYTUM CIIOCOOOM,
MOJKET OBITh, IO TPOCKOE 000 U3

Convention, the number of Contracting
Parties is reduced, as a result of
denunciations, to less than five, the
Convention shall cease to be in force from the
date in which the last of such denunciations
takes effect.

Article 46

1. Any country may, at the time of depositing
its instrument of ratification or accession or at
any time thereafter, declare by notification
addressed to the Secretary-General of the
United Nations that this Convention shall
extend to all or any of the territories for the
international relations of which it is
responsible. The Convention shall extend to
the territory or territories named in the
notification as from the ninetieth day after its
receipt by the Secretary-General or, if on that
day the Convention has not yet entered into
force, at the time of its entry into force.

2. Any country which has made a declaration
under the preceding paragraph extending this
Convention to any territory for whose
international relations it is responsible may
denounce the Convention separately in
respect of that territory in accordance with the
provisions of article 44.

Article 47

Any dispute between two or more
Contracting Parties relating to the
interpretation or application of this
Convention, which the parties are unable to
settle by negotiation or other means may, at
the request of any one of the Contracting
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3aMHTEPECOBAHHBIX J[OroBapuUBarOIIUXCs
CTOPOH, niepenad MexayHapogHomy Cyay
JUISL pa3peLLeHUs] UM.

Crartps 48

1. Kaxnas JloroBapuBaroiiasi CTOpOHa MOYKET
B MOMEHT TOATMCAHUS WM paTU(PUKaun
HacTosel KOHBeHIMY WK TPUCOEAMHEHUS
K HEll 3as1BUTh, YTO OHA HE CUUTAET ceOs
cBsi3aHHOM cratbel 47 Konsenuu. [pyrue
JloroBapuBaroiuecs: CTOPOHbI He OyIyT
CBs3aHBI cTaThel 47 MO OTHOIICHHUIO KO BCEM
JloroBapuBarOIIMMCs CTOPOHAM,
(hopMyITHPOBABIITUM TTOJTO00HYIO OTOBOPKY.

2. Kaxxnas JloroBapuBaroniasicsi CTOpoHa,
ClieJaBIIasi OrOBOPKY B COOTBETCTBUU C
MYHKTOM 1, MOKET B JIF0OOIf MOMEHT B3ATh €€
00paTHO MyTeM HOTH(UKALIUH, aJPECOBAHHOM
I'enepansHoMy Cekperapro Opranuzanuu
O0benuHeHHbIXx Harmii.

3. Hukakue npyrue oroBOpKHM K HaCTOSIICH
KonBeHInu He 10MyCcKaroTCs.

Crartbs 49

1. ITocne TpexyieTHEro AeUCTBUSL HACTOSIICH
Konpenmuu, mobas JloroBapuBaromiasics
CTOPOHA MOJKET IyTeM HOTHU(HUKAIUH,
angpecoBaHHoM ['eHepanibHOMY CekpeTapro
Opranmzanuu O0beauHeHHbIN Harui,
MPEJICTaBUTh IPOCKOY O CO3BIBE COBEIIAHMSI C
LIETIBI0 TTepecMOoTpa HacTosel KonpeHmu.
I'enepanbubiit Cexperapb cOOOIHT 00 3TOM
npock0e BceM [loroBapuBarOImUMcs CTOPOHAM
Y CO30BET COBEILAHME JJIsI IEPECMOTpa
KouBenuuu, eciayu TOIBLKO B TSUCHUE
YETBIPEXMECSIYHOIO CPOKa MOCIIE €ro
COOOIICHUS, IO MEHBIIICH Mepe, OJTHA
4yeTBepTh JloroBapuBarouxcsi CTOpoH
YBEJIOMUT €TI0 B CBOEM COIJIACUU HA CO3bIB

Parties concerned, be referred for settlement
to the International Court of Justice

Article 48

1. Each Contracting Party may, at the time of
signing, ratifying, or acceding to, this
Convention, declare that it does not consider
itself as bound by article 47 of the
Convention. Other Contracting Parties shall
not be bound by article 47 in respect of any
Contracting Party which has entered such a
reservation.

2. Any Contracting Party having entered a
reservation as provided for in paragraph 1
may at any time withdraw such reservation by
notifying the Secretary-General of the United
Nations.

3. No other reservation to this Convention
shall be permitted.

Article 49

1. After this Convention has been in force for
three years, any Contracting Party may, by
notification to the Secretary-General of the
United Nations, request that a conference be
convened for the purpose of reviewing the
Convention. The Secretary-General shall
notify all Contracting Parties of the request
and a review conference shall be convened by
the Secretary-General if, within a period of
four months following the date of notification
by the Secretary General, not less than one-
fourth of the Contracting Parties notify him of
their concurrence with the request.

35
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TaKoIro COBCIIaHMHA.

2. Ecnu coBemanue co3bplBaeTcs B
COOTBETCTBHUH C MPEABIAYIINM ITYHKTOM,
I'enepanbubliii Cexperaphb yBeJOMIISIET 00
3TOM Bce JloroBapuBaroLecs CTOPOHBI U
MPEACTABIISIET UM MIPOCHOY COOOINUTH B
TPEXMECAYHBIN CPOK MPEATIOKEHHUS,
paccMOTpeHHE KOTOPhIX Ha COBEIIaHUH
IIPENICTABIISIETCS UM KesaTenbHbIM. 1o
MEHBUIEN Mepe 3a TpU MecsLa 10 OTKPBITHS
cosewanus 'enepanpHelil Cexperapb
cooOmraer BceM JloroBapuBarOIuMCs
CTOpPOHaM IIPEJBAPUTEIIbHYIO TOBECTKY JHS
COBEIIIaHUs, a TAKXKe TEKCT ITHX
MPEJI0KEHU .

3. I'enepanbHblil CekpeTapb IPUIIIACUT HA
10060€ CO3BaHHOE COTTIACHO HACTOSIICH
CTaTh€ COBEILIAHNUE BCE CTPAHBI,
IpelycMaTpuBaeMble yHKTOM 1 ctatbu 42, a
TaKXe CTPaHbl, CTaBIINE
JloroBapuBarOLUIMMHCSA CTOPOHAMH Ha
OCHOBAaHHMH MyHKTA 2 CTaThu 42.

Cratbs 50

[TomuMmo HOTH(UKALIUH, YTTOMSHYTHIX B
crarbe 49, I'enepanbhblil Cekperapb
Opranuzanuun O6bequHeHHBIX Harmii
COO0O0IIIaeT cTpaHaM, yKa3aHHBIM B IyHKTE |
cTaThbu 42, a TaK)Ke CTpaHaM, CTaBIINM
JloroBapuBarIMMHICS CTOPOHAMU Ha
OCHOBAaHHMH MyHKTa 2 cTaThu 42:

a) 0 paTU(UKANUIX U MPUCOCTUHEHUIX K
KoHBeHIIMY coraacHo cTaTbu 42;

b) 0 maTax BCTYIJIEHUS B CUITy HACTOSIIEH
KouBeHIIMN B COOTBETCTBUM CO CTaThel 43;

C) O ICHOHCAIMAX B CHITYy CTaThu 44;

d) 06 ytpate Hactosieit KonBeH1mei cuisl B

2. If a conference is convened in accordance
with the preceding paragraph, the Secretary-
General shall notify all the Contracting
Parties and invite them to submit within a
period of three months such proposals as they
may wish the Conference to consider. The
Secretary-General shall circulate to all
Contracting Parties the provisional agenda for
the conference together with the texts of such
proposals at least three months before the
date on which the conference is to meet.

3. The Secretary-General shall invite to any
conference convened in accordance with this
article all countries referred to in article 42,
paragraph 1, and countries which have
become Contracting Parties under article 42,
paragraph 2.

Article 50

In addition to the notifications provided for in
article 49, the Secretary-General of the
United Nations shall notify the countries
referred to in article 42, paragraph 1, and the
countries which have become Contracting
Parties under article 42, paragraph 2, of:

a) Ratification and accessions under article
42;

b) The dates of entry into force of this
Convention in accordance with article 43;

c¢) Denunciations under article 44;
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COOTBETCTBHUH CO CTaTheii 45;

€) 0 HOTU(UKALUAX, TIOTYYECHHBIX B
COOTBETCTBHUH CO CTaTheil 46;

f) 0 3asBICHHUAX U HOTU(DUKAITUSAX,
MOJTyYCHHBIX B COOTBETCTBHH C ITyHKTaMu 1 1
2 crarbu 48.

Crartpsa 51

[Tocne 31 aBrycra 1956 r. noaIMuHHUK
Hactosmeit KonBeHimu Oyner ciaH Ha
xpanenue ['enepanbHomy CekpeTapro,
Opranm3anuu O0beanHEeHHBIX Hanmid,
KOTOPBIH MPENpPOBOIUT HAJIIEKAITIM
00pa3oM 3aBepeHHbIE KOMUU KaXKA0U U3

CTpaH, YKa3aHHBIX B MyHKTax 1 u 2 ctaTteu 42.

d) The termination of this Convention in
accordance with article 45;

¢) Notifications received in accordance with
article 46;

f) Declarations and notifications received in
accordance with article 48, paragraphs 1 and
2.

Article 51

After 31 August 1956, the original of this
Convention shall be deposited with the
Secretary-general of the United Nations, who
shall transmit certified true copies to each of
the countries mentioned in article 42,
paragraphs 1 and 2.
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